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Tizenegyedik évfolyam. 

ÖSSZEHASOGATTÁK A MÁGYAR 
TRICOLORT 

Brassóból ma reggel teljesen meg- 
bizható kézből a következő meglepő táv- 
iratot vettük : 

„Nemzeti zászlónkat a tegnap 
este tartott román majálison össze- 
hasitották, éltetve Károly ki- 
rályt. A szászlót Bozián nevü czuk- 
rász vitette volt sátorához. 

A magyarok elleni izgatás itten 
általános. 

Nagy esemény, melyhez hasonló bé- 
kés idóben a ritkaságok közé tartozik a 
nemzetek életében. Alkotmányos állam- 
ban képzelhető harcz politikai pártok 
között szóval és doronggal, a küzdelem 
hevéhez képest; avagy egyik nemzet 
összehasogathatja dühében egy másik el- 
lenséges állam jelvényét, hogy azonban 
egy nemzetiség porba tiporja és szétha- 
sogassa annak az államnak lobogóját, a 
melynek jótéteményeiben részesül, a mely- 
lyel egy test és lélek, s feltétlen köte- 
lessége, hogy éljen vagy haljon érette, 
ily arczátlan vakmerőség csak a magyar 
nemzet tulságos szabadságszeretetéből s 
a más nemzetiségek iránti loyalitásából 
származhatik. 

Páratlan elbizakodottság s arczátlan 
elvetemültség! Ez emberek azt hiszik, 
hogy Axentea alatt Enyed előtt állanak, 
s kézzelfoghatólag megmagyarázzák ne 
künk, hogy a miként darabokra szak- 
gatták lobogónkat, ép ugy bánnának ve- 
lünk, testvéreinkkel, gyermekeinkkel, ha 
alkalom volna rá. A ki a magyar állami 
lobogót tiporja porba, az a magyar álla- 
mot és magyar nemzetet akarja szét- 
szakgatni, s egy országot gyalázott meg. 

Az ország örömujjongásban van a 
királyi sarj örömünnepén, a Habsburg 
dynastia két ifju hajtása, kikre a ma- 
gyar korona és annak fénye, dicsősége 
száll, magyar nemzeti öltözetben jelennek 
meg közöttünk, magyar nyelven tolmá- 
csolják e hű nemzet iránt igaz szeretetü 
ket, - s ugyanakkor e közös nemzet 
egy része Szent István vérrel szerzett 
birodalmában meggyalázza a szint, me- 
lyet a királyi sarj büszkeséggel visel, s 
Ugyanekkor ez elvetemedett rész idegen 
föld idegen királyát élteti. 

Ime magyar szélsőbal, gyönyörköd 
hetel müvedben! Ha a nemzetiségi túl- 
zók ellen a kormány szigorubb rendsza- 
bályokhoz nyult, ti voltatok, a kik a 
szabadság és egyenlőség hamisan hasz- 
nált ürügye alatt a kormányra támadá- 
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MISS CUMMINS REGENYE. 

Második rész. 

Első fejezet. 

Valódi udvariasság. 

(Folytatás.)j 

. -Nem ugy van miss Kitty, talál- 
Jon más valamit. 

- Nem tudok semmi ennél kivánat- 
ra méltóbbat kigondolni, miss Patty. 

Életboldogsága, miss Katharina, 

az volt jutalma. Meglehet azonban, hogy 

megjutalmaztatása teljes becsét, most tán 

egészen még fel sem birja fogni. 

- Hogy, hogy ? kérdezte Fánni. 

- Rövidbe fogom történetem végét 
elbeszélni. Mrs. Clinton gyakran biztatott, 
ogy beszéljek neki élményeimről. 

Asmerve izlésemet, hagyott kedvemre 
tenni, s én nagyon hálás voltam elnéző 
jóságáért. E napon is elbeszéltem a ve- 
em történteket, hosszason időzve nemes 

Szívü ifjam érdemeinél, s bámulatosan al- 
almazkodó jó indulatának leirásánál. A 
Z ura is, ki érdeme szerint tudja be- 

esülni az előzékeny udvariasságot, jelen 
volt elbeszélésem alkalmával, s végig 
allgatta, midőn lovagomat, tőlem kitel- 

ető módon elhalmoztam dicséretekkel, s 
érdeklődött iránta, örült neki, s nevetett 

tok. Ti mondtátok, hogy a románokkal 
szemben igazságtalanságok történtek, s jo 
gos követeléseik voltak. Ti vagytok, a 
kik legujabban a nemzetiségi, a válasz- 
tási, a nyelvtörvény megváltoztatását a 
románok érdekében követelitek, ti vagy- 
tok, a kik ez embereknek odaigér- 
tétek Erdélyt, s ti vagytok végül, 
a kik magatokhoz csalogatjátok s előre 
kezet nyujtotok a szebeni államellenes 
programm alapján megválasztandó román 
képviselőknek, holott e programm épen 
az, a mit a brassói oláhok tettek, a ma 
gyar tricolor, a magyar nemzettest szét- 
hasogatása. 

Miként ne volna az oláh vakmerő és 
elbizakodott az állam elleni bűneiben, ha 
egyik nagy magyar párt nyujtja neki 
jobbját csak nehány szavazatért is ? 

Eddig az oláh tribunok czéljaik ki- 
vitelere, Erdély elszakitására a reactióra 
támaszkodtak, s miután ez ma nincs, a 
szélbal ajánlkozott nekik ingyen szövet- 
ségesül. Két czikkel tették ezt meg az 
„Egyetértés" hasábjain, s nem akadt a 
szélbal vadmagyarjai között egyetlen egy 
sem, a ki e czikkek ellen felszólalt volna 
s kétségbe vonta volna, hogy az ott ki- 
fejtett vérlázitó árulás nem az egész párt 
műve. 

Ime az árulás megtermé gyümölcsét, 
Brassóban a gazok rongyokra tépik lo- 
bogóinkat, s megkezdik a magyarság el- 
len a nyilvános izgatást. 

Leczkét, szigoru, irgalmatlan lecz- 
két e garázda népnek! Ne törődjék az- 
zal a magyar kormány, hogy e szigoru- 
sággal nehány szavazatot szerez a szél- 
sőbaloldalnak. A nemzet tekintélyének 
sértetlen fentartása annál nagyobb számu 
hiveket teremt azon magyarok között, a 
kik előtt a magyar állam egysége 
nem az időjáráshoz képest eldobható vagy 
felvehető lyukas köpenyeg. 

A lobogó megsértése nemzetek kö- 
zött casus belli, a harczizenet jogos alap- 
ját képezi. Gyáva és élhetetlen a nem- 
zet, a mely még hatalmasabb idegen nép- 
től is nem vesz elégtételt az ilyen sérté- 
sért, annyival inkább megkövetelhetjük ezt 
azokkal szemben, a kik elég vakmerők saját 
házában meggyalázni egy nemzetet. Ta 
nulja meg e csőcselék, hogy erős szikla 
a magyar állam, s megöli a golyó azt, 
a ki vakmerő reálőni. 

Csak nem türjük tétlenül, hogy a 
férgek egyenek meg! 

Alovasság szervezése. A multhó 

16 án hagyta helyben ő Felsége a lovas csapa- 

felettem. Megigérte nekem, hogy a fiut 
egyszer alkalomszerüleg magához hivatja, 
s megis tette. Nemes vonásai, jó szószó- 
lói voltak, s segédi állomást szereztek 
meg neki, melyből azóta előre haladott, 
még most már mint üzlettárs, s főügynö- 
ke egy nagy tekintélyü kereskedő-háznak, 
működik külföldön. 

Miss Isabella, szivemet nagyon meg- 
örvendeztetné, ha hirt mondana nekem, 
atyja üzlettársa, Szulliván Vilmos urról. 

- Ugy hiszem jól van, felelt Isa- 
bella, kissé bosszus hangon. 

Többet nem tudok róla. 

- Oh! Gertrud tudja, szólt Fánni 
élénken. Gertrud tud mindent, mi mr. 
Szullivánra vonatkozik. 

Mindenki Gertrud felé nézett, ki lán- 
goló arczczal, ragyogó szemekkel állt ott, 
Emilia széke támláján nyugtatva kezeit, 
s a legnagyobb érdekkel hallgatva miss 
Patty elbeszélését. Miss Patty most meg- 
szólitotta őt, s nagyon meg volt lepetve, 
hogy oly igen csodált fiatal kisérőjét ő 
is ismeri. 

Gertrud hozzálépett, s minden kér- 
désére legkisebb habozás, vagy feszély 
nélkül válaszolt, s aztán elkezdtek halk 
hangon felőle beszélni, mialatt a többiek, 
kik nem sok érdekkel viseltettek Villi 
iránt, más tárgyról kezdtek el társalgást. 

Gertrud röviden elmondta miss Pa- 
cenak, mennyire elvolt bámulva Vilmos, 
s mennyire kiváncsi volt tudni ő és csa- 
ládja, ki tulajdonképeni szerzője szeren- 
cséjének, s az öreg hölgynek oly nagy 
öröme telt benne, hallva mennyi minden- 

félét találgattak össze-vissza erre nézve, 

1881 
tok szervezésére vonatkozó határozatok uj kiadá- 
sát. E határozatokból látható, hogy az osztrák- 
magyar lovasság 14 dragonyos, 16 huszár és 
11 dzsidás, összesen 41 ezredből áll. Minden 

ezred három három századból álló törzsre, két 

lovassági osztályra, egy kiegészitő keretre osz- 
lik, E keretből mozgósitás esetén egy kiegészitő 
század, egy tartalék század és két törzsszakasz 
alkottatik. Az osztályok 1. és 2. számuaknak 
neveztetnek; a századok 1-6.-ig számoztatnak. 

Minden lovasezredhez egy önálló utász szakasz 

csatoltatik. Azon körülményből, hogy a 11 dzsi- 
dás ezred nem folyó számmal, hanem csak az 

1-8:ig terjedő s ismét 11-13ig terjedő sor- 
számokkal van megjelölve, azt következtethetni, 

hogy a lovasság szaporitását és pedig a 9. és 
10. dzsidásezred szervezését tervezik. Ily lovas 

ezred állománya béke idején 42 tisztből 1031 
emberből és 961 lóból, háboru esetén 57 tiszt- 

ből, 1502 emberből és 1492 lóból áll. 

HÁROM KÖZLEMENY A NÉP 
SZÁMÁRA. 

I. 
A eczukor. kávéadó. 

(T.) Sok mindenféle dolgot meglehet ér- 
teni, már a minek t. i. értelme van, mint pél- 
dául: ha a földbirtokos a földadóért, a házi ur 
a házadóért, a gyáros a gyáradóért stb. barag- 

szik, - de hogy a földnépének, mely czukrot és 

kávét egy esztendőben se lát egyszer, hogy an- 
nak a czukor- és kávéadóhoz mi köze van, 

hogy az miért haragszik ezért ? - azt nem 

birtam megérteni. Feltettem tehát magamban, 

hogy ezt a dolgot olyan emberrel beszélem meg, 

ki maga is a föld népéhez tartozik s igy leg- 

bővebb felvilágositást tud adni az ő nemes ha- 

ragjok mivoltáról. 
- Hát Misa bácsi, - kérdém tőle 

hogy állunk a valasztással ? Remélem, hogy a 

mostani képviselőre fog szavazni, hiszen a mult 

választás alkalmával a mi emberünk volt. ; 

A paraszt a szőlőből jött haza, mert ugy 

alkonyat után volt az idő, - vállán balta, ol- 

dalán tarisznya, fején meg egy nagy kucsma 

volt. Mikor megállt előttem, megemelte a nagy 

kucsmát és „szerencsés jó estét kivánt", aztán 

a baltát fokával a földre eresztette, ezen módon 

beszélgető állapotba téve magát, egyet rántott 

fél vállán, mert talán nem jól feküdt oda a ta- 
risznya szija, s ez alatt a rendezkedés alatt 

folytonosan gondolkozva és vontatva, bizonyta- 

lan szókiejtéssel, mint a ki még nincs magával 

tisztában, hanem azért már van valami a füle 
megett, igy szólt: 

- Nem tudom én, kérem alássan, hogy 
mint lesz... 

- Nem-e bát ? Ugyan ki tudja hát akkor, 
ha maga nem? 

- Nagy az adó, kérem alássan, aztán 
megint emelték... 

mig végre az egészet Szent Mikulás ha- 
talmának tulajdonitották, hogy nevetése 
csaknem oly hangos és derült volt, mint 
a terassera kivonult társaságé, kit Kitty 
és Fánni igen vidámra hangoltak bohó- 
kás ötleteikkel. 

Miss Pace épen egész sereg megbi- 
zást adott Gertrudnak, hogy miket irjon 
meg részéről jövő levelében Villinek, mi- 
dőn mrs. Graham lépett a szobába, ki 
délutáni álma után új ruhát és üdébb ar- 
czot öltött fel, s szokott nyers modorában 
igy kiáltott : 

- Hogyan, még mind itt vannak 
valamennyien? Azt hittem elmentek sé- 
tálni az erdőbe. Kitty mi lett kedvencz 
tervedből, hogy felmész ma, a „naplemen- 
ti halomra" ? 

- Szándékomban volt még ezelőtt 
egy órával elindulni, édes néni; de Bel- 
la azt mondta, hogy még igen meleg 
van. Azt hiszem most már épen alkalmas 
sétára. 

- Nem sokára hüvös lesz már, szólt 
Grahamné, s azt gondolom, jó lenne men- 
től előbb elindulni. Meglehetős messze 
van, ha az erdőn akarnak átmenni. 

- Ki tudja arra felé az útat? kér- 
dezte Kitty. 

Senki sem felelt e kérdésre, s külön 
megkérdezve, mindnyájon beismerték tel- 
jes tudatlanságukat e részben, a Gertrud 
nagy csodálkozására, ki azt hitte, hogy 
Bruce ur előtt az erdő, a halmok kör- 
nyéke, s még azontúl is, az egész vidék 
ismeretes kell hogy legyen. Azonban nem ! 

Ahá! - gondoltam magamban - mind- 
járt rá jövünk, hiszen ezt akartam. 

- Eh! Emelték hát! Ugyan ki mondta 
már azt megint ? 

- De emelték kérem, - etősité az én 
emberem - már a czukorra is, meg ja kávéra 

is kivetették. 
- Ugyan ugye? Hát aztán mennyi esik 

magára abból az adóból egy esztendőre ?. 

- Azt, kérem alássan, nem tudom, ha- 

nem az még sincs belyén, hogy én, a ki nem 
iszom, hat csak ugy fizessem, mint a ki issza. 

- Mit beszél kigyelmed ? 
- Azt, hogy itt az egész faluban nem 

issza más, csak az urak, a jegyző ur, meg a 

tisztelendő ur, mégis mindnyájunkra kivetik. 
- Kivetik ? Hát aztán ki mondta azt? 

- Haát itt beszélik az emberek... 

- Kicsoda ? 
- Az emberek beszeélik, hogy, ugy hal- 

lották. . . 
- Az emberek meg, hogy ugy hallották. 

De hátha nem igaz az édes Misa bátyám ? Sőt 
lássa, épen ellenkezője áll a dolognak: mert 

nem azok fizetnek, akik nem isznak, azokért 

akik isznak, hanem akik isznak, azok fizetnek 

azokért is akik nem isznak. Szóval oly adó ez, 
hogy aki akarja megfizeti, aki nem akarja, nem 

fizeti. Igy gondolták azt ki az okosok. Sok az 
ország adóssága tudja kegyelmed, és azt bizony 
nem fizeti ki más, mint az fország lakossága ; 

én is, kelmed is, meg a többi is. Azt is mond- 

hatom, hogy ezt az adóságot nem a mosta- 

nikormány csinálta, hanem akik előtte 

veltak, hanem ez ki akarja fizetni, mert a mig 

az kifizetve nincs, hát másnak keresünk; 

érti kegyelmed ? Na, hát ki kell fizetni, és mi- 
nél hamarább kifizetjük, annál hamaráhb szaba- 

dulunk a bajtól, mert az adósság baj; igaz-e? 

A nagy adó is azért van, mert hát kelmed is, 
más is meg züköli azt, ha az élelmen kivül még 

kamatot is kell fizetni, pedig jócskán. Hiába a 
nagy jövedelem, ha kamatba kell fizetni. Hiába 
a nagy adó, ha más bhová kell fizetni. Na lás- 

sa. Hát most már hogy jobb: igy nyomorognie, 

tengődni és másnak keresni mindég ? vagy ta- 

lálni valami utat módot, hogy az adósságból va- 

lahogy kibujhassunk és aztán magunknak keres- 

hessünk ? mindjárt könnyebben él az ember, ha 

a jövedelmet egészen magára fordithatja, vagy 

megtakarithatja, mintha elfizeti jobbrasbalra, hogy 
ma van pénze, holnap meg már nincs, de lát- 

szatja sincs, hogy mire ment. Hát lássa Misa 
bácsi, az okos ember aki, az ő örökségét adós- 

sággal vette át, hát épen ugy tesz, mint a mos 

tani kormány, hogy mindonekelőtt az 

adóságtól akar megszabadulni. És 

higyje meg nekem, hogy szépen halad. 1875-ben 
96 millióval volt több a kiadás, mint a jövede- 

lem, ma már csak 24 milióval több, és igy 
megy lefele mindig. 

várta be, tervök további megbeszélését, 
mert Emilia fejfájásról, s lankadtságról 
kezdett panaszkodni, s Gertrud ezt hall- 
va, mindenként azon volt, hogy menjen 
fel szobájába, s maga is elkisérte őt oda. 
Épen átlépte volt a küszöböt, midőn Fán- 

.... 

ni utánna kiáltott a lépcsőkről s kérdé: 

- Miss Gertrud, eljön velünk sé- 
tálni? 

- Nem, viszonzá Gertrud, ma nem 
megyek. 

- Akkor én sem megyek velök, 
szólt Fánni. Miért nem akar menni miss 
Gertrud ? 

- Majd elmegyek Emiliával sétál- 
ni, ha jobban érzi magát. Te is velünk 
jöhetsz, ha kedved tartja, de azt hiszem 
több gyönyört fogna okozni neked, ha a 
naplementi halomra mennél velök. 

Ez alatt az első szobában suttogva 
tanácskozást folytattak, mert valaki azt 

mondta volt, hogy Gertrud tudja az utat 
az erdőn át, merre a társaság menni ohaj- 

tana, Bella semmiként sem akarta, hogy 

Gertrudot is meghivják velök menni; 

Kitty Gertrud iránt érzett vonzalma, s 

Brucere vonatkozó félelme között ingado- 
zo.t. Osborn hadnagy ovakodott oly va- 

lami mellett nyilatkozni, mit Bella nem 
ohajtott; s mr. Bruce pedig mélyen hall- 

gatott, s remélte, hogy a végén is belát- 

ják szükségességét annak, hogy Gertru- 

dot vezetőjökül felszólitsák, miga kész- 

akarva elhalgatván, hogy részéről is igen 

jól betudná tölteni e tisztet. 

A szükségesség csakugyan oly nyil- 

zzoz 

Kolozsvár, kedd, május 24 

Ezt a czukor kávé adótis azért talál. 

ták ki,hogy az adósságtól mihama. 

rabbszabaduljunk, még podig ugy, a 
hogy legkevésbé érezhetik meg az emberek; 

aztán a ki issza fizet, a ki nem issza, nem fizet, 

és ha fizet is ugy fizet, hogy észre se veszi. - 
Egy kilo kávéra például 8 krajczár esik. Egy 
kiló kávéból csinál az ember száz csésze kávét, 
hát most már ossza el azt a nyolcz krajczárt 

száz felé, hát esik egy csésze kávéra nyolcz 

század rész krajczár, az az: 13 csésze kávét 

ihatik meg, a mig egy krajczárt fizet. És lássa 
kelmed, ezzel az észrevehetetlen csekélységgel 

is már 2 és fél milliót törlesztünk évenként. S 

igy a ki kávét iszik, jót tesz az országnak, a 
nélkül, hogy tudná, de még magának is jót 

tesz, mert az ország tartozását segiti kifizetni, 

a mi ha egyszer ki lesz fizetve, mindjárt köny- 
nyebben mozgunk, mert nem másnak fogunk 

keresni, hanem magunknak, 

Hát mit gondol most már kegyelmed : job. 

bana tenné az a kormány, ha nem törödnék az 
adóssággal, hanem hagyná az országot folyto- 
nosan ilyen nyomorult állapotban, hogy mindig 

sinylődnénk és tolytonosan csak sinylődnénk, 
mert folytonosan nyomna a teher, keresetünket 
tolytonosan elvinné a hitelező, és a mi nekünk 

maradna nem lenne más, mint a szegénység? 

- vagy ha ilyen utakon és módokon mint ez 

a kávé is, oda kaparkodik, hogy a terhektől 
mielőbb menekűülvén, egyszerre csak azt vegyük 
észre: hogy tisztában állunk, kiadásunk évről- 

évre fogy, és bevételünkből évről-évre több ma- 
rad a zsebünkben? - Nem azt mondja-e ge- 

gyelmed mint okos ember: hogy bár csak mi- 

nél több ilyen észrevehetetlen adót 
lehetne kitalálni, s hogy ne fizetné csak a ki 
akarná, de azért jócskán törleszthetnők vele 
az adósságot, és megbirná az ember addig, a 
mig aztán fogyni kezd majd a kamat? - Hát 
mint okos ember, nem igy gondolkozik-e ke- 
gyelmed ? 

Aztán ha volna kegyelmednek egy pere 
a mit nem lehetne megnyerni és elvinné kegyel. 

med azt a pert két fiskálishoz, hát mondja meg 

nekem, melyik fiskálist tartaná becsületesebbnek : 

azt-e, a ki azt mondaná, hogy megnyerjük a 

pert, nem kell félni, csak ide azzal a neg- 
hatalmazással! - hanem azért elveszte- 

né a pert s még hozzá fizetne kegyelmed olyan 

perköltséget, hogy sirna utána ? vagy azt a fis- 

kálist, a ki azt mondaná kegyelmednek : Fizesse 

ki barátom ezt a hitelezőt, mert ezt a pert nem 
fogja megnyerni soha. Huzni, halasztani lehet, 
de azzal csak magának lesz ártalmára ? 

Mondja meg nekem most már Mihály bátyám, 

hogy melyik fiskális akarna jobbat kegyelmed- 
nek? Ugy-e, hogy a ki azt mondaná, ne pe- 
reskedjék kegyelmed, hanem fizessen. 

No látja, hát ezt mondja a mostani kor- 

mány is: fizessünk, tisztázzuk magun- 

vánvaló volt, hogy végre is Kittyt kö- 
vetül elküldötték Gertrudhoz, hogy a tár- 
saság nevében szólitsa fel őt, lenne ve- 
zetőjük. 

Második fejezet. 

Kevélység. 

Gertrud visszautasitotta volna a meg- 
hivást, s Emilia körüli teendőivel men- 
tette volna ki magát; de Emilia., ki azon 
véleményben volt, hogy a tárolabbi séta 
Gertrudnak is javára lesz, kjözbevetette 
magát s mindenként azon Vvolt, hogy 
Kitty, látszólag, nagyon sziüvélyes aján- 
latát elfogadja, s miután ez uábbi ki is 
jelentette, hogy máskülönben az egtész 
kirándulásnak el kell maradnia, beleegye- 
zett a társasághoz csatlakozni. Csak ne- 
hány percz kellett készülődésre, könnyü 
kéztyüit tömöttebbekkel cserélni fel, s 
aztán pár perczig hasztalan kereste uj, 
széles prémü kalapját, mely csendesen a 
folyosón levő kis fali szekrénybe volt 
felakasztva. 

- Mit keressz Trudka ? kér- 
dezte Emilia, hallva, hogy a szekrény 
ajtaját kétszer is kinyitja s ismét be- 
zárja. 

- Kalapomat, de nem látom. Itt 
volt a fali szekrénybe s most eltünt he- 

lyéről. Azt hiszem ismét ki kell kölcsö- 

nöznöm kegyed kerti kalapját. - S ez- 
zel elvett az ágyról egy fehér mousselin 
kalapot, mely a délelőtt is fején volt. 

(Folyt. köv.) 
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kat, még pedig annál jobb, minél előbb; a 

szélsőbal meg azt mondja: perlekedjünk! 

Hát most menjen kelmed haza Mihály 

bátyám és gondolkozzék felette: hogy azzal a 

szavazattal, a mit azért adott kelmednek az al- 

kotmány, hogy ugy forditsa javára, a mint tud. 

ja: - melyiket hatalmazza fel akét 

fiskális közül. 

Az aranyrente. 

A négyszázalékos magyar 

aranyjáradék aláírásának nagy sikeréről 

mar lapunk mult számában szólottunk s közöl- 

tük az európai nevezetesebb pénzpiaczokon tör- 

tént aláirások főösszegeit. Az eredmény olyan, 

mely monarchiánkban még soha s a külföldön 

is csak ritkán éretett el. Az eddigi jelentések 

szerint körülbelül három milliárdra 

becsülik az aláirás eredményét, 

de valószinü, hogy a vögleges eredmény még 

nagyobb összeget fog feltüntetni. 

A következőkben közöljük a hitelintézet 

jelentéseit az európai nagyobb városokban tör- 

tént aláirásokról : 

Londonban tegnap délután már 2 óra 

körül konstatálható volt az óriási eredmény és 

ekkor az uj rentére már három százalék pre- 

miummal alkudoztak. Esti 6 órakor a jegyzések 

az alairása bocsátott összeget négy-ötszörösen 

haladtaák tul. 

Párisban már délelőtt 10 órakor nagy 

tömeg képződött az alátrási helyeken, ugy, hogy 

már ckkor azt beszélték, hogy az aláirók alig 

fognak három százalékot kapni. Az uj rente a 

déli tőzsdén egy százalékkal magasabban je- 

gyeztetett, mint a megelőző napon és 79-re 

emelkedett. 

Az aláirások a délutáni és főleg az esti 

órákban még jobban szoporodtak s ekkor jelen- 

tettek be a legnagyobb aláirások. 

Brüsszelben az aláirások összegét 20 

millióra becsülik. 

Amsterdamból érkezett jelentések 

szerint a történt aláirásokat még nem lehetett 

számszerüleg koustatálni, de bízonyos, hogy az 

aláirásra kitüzött összeg többszörösen tuljegyez- 

tetett. 

Berlinben óriási tolongás volt az alá- 

irási helyeken és mind a belföldi, mind a kűl- 

földi tőke nagy mérvben résztvett a jegyzés- 

ben. Ez az oka, hogy a végeredményt még nem 

lehetett konstatálni. Hiteles adatok szerint a tul- 

jegyzés 20-30.szoros, a Berlinre eső összeget 

véve alapul. 

Frankfurtban tegnap délig Roth- 

schildvál 50 milliót jegyeztek. Itt is nagy volt, 

főleg a délelőtti órákban, az aláirók tolongása. 

KÜLFŐLD. 
Bécsben, jól értesült körök hangsulyozzák, 

hogy a Hohenwart-féle inditvány tárgyalására a 

bizottság megválasztása nem állott a napirenden, 

és még a legközelebbi ülés napirendjére sem 

tüzetett ki és általában a foederalistikus lapok, 

a baloldal utóbbi tüntentő lépésének fontosságát 

kisebbiteni törekednek. A bizottság megválasztásá- 

ban azonban a szabadelvü párt semmi esetre nem 

vehet részt. A felsőbházban a pártok közt a Lien- 

bacher inditványa adott eszmecserére alkalmat. 

Envek folytán kitünt, hogy Lienbacher módosi- 

tott inditványa sokkal tovább megy, mind az 

eredeti és ez okból aunak letárgyalása elhalasz- 

tatott a jövő őszi ülésszakra, sőt egyes hangok 

határozottan elvetendőnek tartják az egész indit 

ványt. A leköszönt közoktatásügyi minister Báró 

Conrad-Eybesfeld, daczára, hogy egészségi álla- 

pota nem javult, a közigazgatási törvényszék 

"nöki székére van kiszemelve. 

A berlinilapok gróf Arnim halálá. 

val foglalkoznak. A „Berliner National Zeitung" 

következőleg ir: Igy lett szomoru vége a szám. 
üzetésben ismét egy oly férfinak, ki gazdag te- 

hetséggel és tettvágygyal megáldva hivatva lett 
volna hazájá nak hasznára válni, és szomoru em- 

lékezetünkben, van még, hogy mily bonyodal- 

mak által szakaittatott hivatalos tevékenysége oly 

korán meg. Hogy? gróf Arnim nem volt teljesen 

ártatlan az:Abizonyosra tehető, de mindamellett 

ról"vézis elmondható, hogy ő ellene többet vét. 

keztek, mint a mennyit ő maga vétkezett. 

Az utóbbi időben többször felmerült ama 

hir, hogy Orosz- és Törökország közt tárgyalá- 

sok folynak szövetség létesitése iránt. Azonban 

eme hirek alaptalanok. Az mindenesetre tény, 
hogy atóbbi időben Szt.-Pétervár és Konstanti- 

nápoly között igen élénk jegyzék váltás folyt. 

Reuf pasa, ki III. Sándort trónralépése alkalmá. 

ból üdvözölte, visszatért Konstantinápolyba, és 

a mint hirlik, a szultántól nyert titkos utasitá- 

sokra és megbizásokra választ hozott. De a ta- 

pasztalatok, melyeket Reuf pasa Szt.-Pétervártt 

a jelen viszonyok között szerezbetett, aligha fog- 

ják arra birni, hogy a szultánnak csatlakozást 

tanácsoljon Oroszországhoz. Másrészt meg a 

muszka czár jelenleg sokkal inkább igénybe van 

véve a belföldi zavaros állapotokkal, semhogy 

külügyi tevek meghallgatására hajlandó lenne, 

még ha maga Ignatievtől sugalmaztatnának is 
azok. Az elégületlenség Oroszországban folyto. 

nosan emelkedik, s ha megvalósul a hir, hogy 

Helíman Jessét halálra kinozták, aligha fog el- 

maradni az elégületlenségnek nagy terjedelmü 

kitörése. Az orosz hivatalos lap megczáfolja a 

sok valótlan hirt, az orosz kormány magatartá- 

sáról a bolgár krizisben, és kijelenti, hogy a 

czári kabinet a bolgár belügyekbe nem avatko- 

zik, Sándor fejedelemben, ki a kapcsot képviseli 

bolgár és Oroszország közt, teljesen megbizik 

és azon óhajának ad kifejezést, hogy a fejede- 

lem és uemzetközti összeköttetés megerősittessék. 

Moskvából jövő hirek szerint, a zsidó 

üldözések meggátlására a rendőrség erélyes 

óvintézkedéseket tett. Számos zsidó család eluta- 

zott, mások meg vagyanukat értékesitve, papi- 

rok és készpénzben a bankhoz nyujtják be meg
- 

örzés végett. A nyugati tartományokból igen 

nagy tömegekben menekül a zsidoóság Moskvába. 

A franczia kamara megválasztotta a 

bizottságot a tunisi szerződés felülvizsgálatára és 

e bizottság a szerződést helyesli. Barthele
my St. 

Hilarie e bizottság előtt kijelentette, hogy a por- 

ta lemondott azon szándékáról, hogy Tripol
isba 

csapatokat küldjön, és hogy Tunisz pénzügyi re- 

organisatiója semmi nehézséget nem fog okozn
i, 

hogy a krumirok földjét körülvevőjterűlet szá
llatik 

meg. A bizottság referense alegközelebbi ülésen
 ter- 

jeszti elé a bizottságnak jelentését. A miniszte- 

rium visszalépéséről szállongó hirek koraiak, m
ert 

a jelen percezben semmi komoly lépéstől ne
m le- 

het tartani. Az eddigi választási rendszer r
epub 

licanus követői megkisérlik majd Gambettával 

egyezkedni, és ha a jelöltek lajstromára nézve 

nem sikerül megállapoduiok, akkor ők külön
 je- 

lölteket állitanak a Gambettisták ellenébe, a m
i 

által a republikanusok tábora kétfelé szakad
. 

A tegnapra hirdetett maeting a Helf. 

mann Jesse-féle ügyben, ép ugy Párisban, vala- 

mint Marseilleben a frauczia kormány által be- 

tiltatott. Azonban a radicalisk e gyülést mégis 

megtartják, sőt arra az esetre, ha a kormány 

közegei a „magán értekezleten" megjelennének, 

erőszakkal fenyegetőznek. 

A trónörökös B.-pesten. 
(Saját tudósitónktól.) 

Tegnapi levelemben irtam a trónörökös pár 

látogatásáról a lóversenyen, a szinházról és az 

udvari estélyről. 
A mai programm volt: látogatások a mü- 

csarnokban és muzeumban; délután ebéd a Mar- 

gitszigeten József főherezegnél; este polgári bál 

a vigadó termeiben. 
A műcsarnokban. 

A muücsarnok ma rendkivüli diszt öltött; 

homlokzatán meggypiros bársony ernyőket tar- 

tottak hosszu, antigueszerüű zászlók, a párkányo- 

kat virágfüzérekkel övezték körül, az ablakokat 

bársonyos draperiák disziték, az épület fején 

egész sora lengett a zászloknak. A palota előtt 

nagy néptömeg. A vestibulban gyültek össze, a 

képzőművészeti társulat tagjai, élükön a diszbe 

öltözött Ipolyi Arnold püspökkel. Ott voltak 

továbbá Telepi, Hauszmann, Liptay Kornél, Ke- 

leti, Perlaki, Horváth; valamivel tizenegy óra 

előtt érkezett meg Tisza Kálmán miniszterelnök, 

Tisza Lajos, Majláth György, Haynald Lajos, 

Apponyi Albert és Sándor grófok, Zichy Jenő 

gróf, Wahrmaun Mór, Takács Lajos; Pállik 

Béla, Huszár Adolf, Tölgyessy Arthur, Vastag, 

Barabás, Aggházi és még több müűvész; a ve- 

stibule kis erkélyén hölgyek voltak. 

A vestibule egész virágos kerrté volt áta- 

lakitva, a lépesőház minden szögletében virág- 

bokrok, a lepcsőkön piros bársonyszőnyeg f
utott 

végig. A termekben nem volt ujabb változtatás, 

csak annyi, hogy az igazgatóság szobájában 

föl volt állitva több üvegfestmény Kratzmanntól. 

A trónörökös Eschenbach ezredes hadse- 

géddel érkezett meg; kettős fogata előtt Thaisz 

Elek főkapitány jött kocsin, mig az egész me- 

netet nég lovas rendőr előzte meg. A kiszálló 

trónörököst ugy a sugáruton álló nagy néptö- 

meg, valamint a vestibule társasága is élénken 

megéljenezte. A trónörökös huszárezredesi egyen- 

ruhában volt, nyakában az aranygyapjas rend 

szalagjával. 

Az éljenzés lecsillapulta után Ipolyi Arnold 

püspök a következő beszédet tartá : . 

Az országos magyar képzőművészeti tár. 

sulat azon kiváló szerencsének örvend, hogy 

Fenséged magas személyében fővédnökét üdvö- 

zölheti. Méltán sietett részéről megragadni ez 

ünnepélyes alkalmat, hogy Fenségtek boldog 

nászünnepét a művészet virágaival is diszitse. 

Fenséged magas dynastiájának egyik dicső 

hagyományát képezi azon vallásos kegyelettel 

párosult műszeretet, melylyel a müvészeteket 

mindenker pártolta. Fenséged nagy őse I. Miksa 

császár volt az, ki a magyarországi származásu 

német nagy mestert Dürer Albertet felkarolta. 

S a mükedvelő II. Rudolf, az ambro és belve- 

deri hires mügyüjtemények megalkotói egyaránt 

Fenséged ősei voltak. 

E szerény magyar képzőműüvészeti társula- 

tunk is épen a Fenséges főherczegasszony dicső. 

ult nagyatyja, boldog emlékü József főherezeg 

Magyarország nagy nádora áldásos kormányzata 

alatt vette kezdetét. Méltán helyezte magat azért 

Fentéged védszárnya alá, hogy Fenséged hatal- 

. 
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mas pártfogása által feladatait Isten segélyével 

előmozdithassa. 

Fogadják Fenségtek ezennel hódolatát és 

kegyeskedjenek micsarnokunk ez időszerinti ki- 

állitását magas megtekintésükre méltatni. 

A trónörökös, az elnök püspök szavaira 

igy felelt : 
Örömmel és köszönettel fogadjuk az orszá- 

gos magyar képzőművészeti társulat meghivását; 

családom nagy traditioit igyekeztem követni, mi- 

dőn a társulat védnökségét elfogadtam. Ohajtá- 

somnak és reményemnek adok kifejezést, hogy 

a magyar művészet fejlődését és virágzását 

Iseten segitségével sikerülni fog előmozditanunk. 

Szavait rivalló éljenek követték; azután 

Rudolt főherczeg kezet szoritott Ipolyival, majd 

Tisza Kálmánnal, kivel beszédbe ereszkedve, saj- 

nálatát fejezve ki a fölött, hogy neje el nem jö- 

hetett; a főherczegnőt, ugymond a tegnapi nap 

ünnepélyei, a löverseny, az udvari ebéd és es- 

te a szinház fölötte kifárasztotta, s azért ma 

délelőtt otthon kellett maradnia, mert a polgári 

bálba okvetlenül el fog menni. Aztán beszélge- 

tett Tisza Lajossal, Majláthtal, Apponyi Albert- 

fel és Sándoral, és az emlitett urak mindegyi- 

kével, kiket Ipolyi Arnold mutatott be. Hauss- 

mann diszes fehér selyembe kötött, aranybötüs 

programmot nyujtott át; majd a müvészeket szóli- 

totta meg; Mészölyt, Tölgyessyt Huszárt s másokat 

kikérdezett müködésük genreja felől, s a meg- 

ujuló éljenzés közt fölhaladt a termekbe. Meg- 

szemlélte a képeket, nagyobbára a magyar fes- 

tők műveit; Matejko feslménye előtt hosszab- 

ban időzött, továbba figyelemmel szemlélte Mé- 

szöly apró festményeit és a Tölgyessy kis gé- 

peit, Aggházy pályanyertes művét. A szobrok 

sem kerülték ki figyelmét a Liczenmayer Fa- 

ust-kartonok különösen megnyerték tetszését, di- 

csérte finomságukat, költői telfogásukat s azt 

mondá : 
- J0 volna őt teljesen Magyarországnak 

megnyerni. 

A képek szerzőit Ipolyi és Perlaki nevez- 

ték meg, pár rövid szóval jelemezve is őket. 

Delaille magyar csataképe is megnyerte tetszé- 

sét. Majd átmentek a fölül világitott nagy te- 

remte. Itt Than Ménese" előtt időzött hosz- 

szabban; midőn az ezzel szemközti képet, „Má- 

tyás király előtt meghódol Bécs küldöttsége" 

nézegeté, Ipolyi pűüspök megjegyzést tett a 

csoportositás és kivitel egy némely hibáira : 

De a fők jól vannak festve! veté közbe 

a főherczeg. 

Ezzel a szemle körülbelől be is volt fe- 

jezve, de a főherczeg még nem ment le a nagy 

lépcsőn, hanem visszament a harmadik kis te- 

rembe, s Mészöly képei közül, melyek tetszését 

fölötte megnyerték, kijelölte a nagy „Balatoni 

tájképet", hogy azt megveszi. 

Ez már el van adva fönség mondá 

Ipolyi; Zichy Jenő gróf vette meg. 

- És a fölötte levő képek magyar festők- 

től valók ? kérdé a trónörökös. 

- Nem, fönség. 

- Akkor szeretnem megvenni ezt a két kis 

képet, - s Mészölynek két apró, rendkivül 

szép tájképét jelölte ki, - remélem átengedik a 

számomra ? 

Végül elismerését fejezé ki Ipolyi előtt, 

de egyuttal meglepétését is, mert - ugymond 

- nem hitte volna, hogy a magyar képzőmü 

vészet festményben és szoborban annyi és ilyen 

szépet produkálni képes legyen. 

A jelenvoltak zajos éljenzése között vett 

át aztán egy csokor szép virágot és kocsiba ul- 

ve elhajtatott 

A nemzeti muzeumban. 

Délután 1/,1-kor érkezett a trónörökös két 

lovas, udvari hintóban a muzeumba
. A lépcsőnél 

Pulszky Ferepcz igazgató fogadta, a
ki diszma. 

gyar ruh ban volt. A trónörökös tábornuoki ruhát 

viselt. Pulszky következőleg üdvözölte
 a magas 

vendéget : 
- Fenséges főherczeg! Nem akarom fá- 

rasztani fenségedet hosszas beszéddel, hanem 

magyaros vendéglátással üdvözöljük, s mondunk 

„lsten hozott*-at, midőn intézetünket szere
ncsél- 

teti látogatásával ! 

Atrónörökös erre igy válaszolt : 

„Köszönöm a szives fogadást. Igen 

sajnálom, hogy kedves nőm nem jöhetett 

el; az utóbbi napok kimeritették és most 

gyöngélkedik. 
- Az természetes fenség. - mondá 

Pulszky. 

Ezzel az igazgató kalauzolása mellett elő- 

ször is a természetrajzi tárba ment a trónörökös. 

Ez iránt érdeklődik tudvalevőleg leginkább. Az 

állatok osztályában élénk érdeklődéssel szem él- 

te a tárgyakat. Különösen megtetszett neki a 

Rhiroczeros és a Buffaló s tudakozódott Xa n- 

tus Jánostól, hogyan lőtte azokat? Xantus 

azt felelte, hogy a Buffalót revolverrel lőtte. 

A madarak osztályánál több szakkérdést 

intézett a főherczeg kisérőihez. Innen a képtár- 

ba mentek, a hol Ligeti igazgató vezelte a 

trónörököst és szolgált felvilágositásokkal. 

Különösen megtetszettek a főherezegnek 

Ligeti, Munkácsy és Mészöly festményei. 

Arégiségtárban Hampel József 

kalauzolta a magas vendéget s Pulszky megmu 

tatta a főherczegnek azt az ékszert, a mely min 

tául szolgált a főváros által Stefániának adott 

nászajándékot. 

A könyvtárban Majláth Béla 

könyvtár-igazgató fogadta a királyfit, a ki figye- 

lemmel tekintette meg a régi okiratokat, ritka 

könyvpéldányokat, térképeket, stb. A könyvtár 

disztermébe érve, Majláth a főherczeg elé tette 

vendégkönyvet s kérte, jegyezné be a nevét. Ar- 

ra a lapva forditott, a hol a király és királyné 

nevei vannak felirva, de a trónörökös egy tiszta 

lapra nyitott s oda irta biztos, szép vonásokkal: 

Rezső s. k. 
21/,. 1881. 

Ekkor érkezett oda Majláth György 

országbiró is, a ki a főrendiház üléséről jött. A 

trónörökös szivélyesen kezet fogott az országbi- 

róval. 

- Honnan jön? - kérdé. 

- A főrendiházból, fenség, - felelé Maj- 

látb. 
Erro a trónörökös megfordult, s a könyv- 

tári termeken visszatérve elhagyta a tárakat, s 

kocsijához lépett. 

- Még egyszer köszönöm önöknek 

a szives fogadást. Valóban meglepett en 

gem, a mit itt láttam; sajnálom, hogy a 

feleségem nem jöhetett el. A muzeum na- 

gyon szép. 
- És ezt az épületet mi emeltük, fenség. 

A régi magyar nemesség saját adományaiból 

épült, s az ország nem járult hozzá eddig. Most 

nyert a muzeum csak dotatiót az államtól. 

- Valóban szép, - mondá a trónörökös. 

Ezzel kezet fogott Pulszkyval, s a kocsi- 

jába lépett. 

- Iseten önökkel uraim, mondá még a ko- 

csiból is üdvözölve a jelenlevőket. 

Egész látogatása alatt folyton magya- 

rul beszélt Rezső királyfi (igy nevezhetjük 

ezután), s a legjobb kedélylyel tette meg 14/ 

óráng tartó látogatását. 

A Margit szigeten. 

A muzeumból a főherczeg a bombatérre 

hajtatott, a hol hajóra szállt s a Margit sziget- 

re ment Jó zs ef főherczeghez ebédre. Neje már 

ekkor megérkezett volt. 

Az ebédhez kevesen voltak hivatalosak, 

csakis a család tagjai voltak jelen. Az ebéd a 

legkedélyesebb hangulatban folyt le az alsó ven- 

déglő termében Rácz Jani rimaszombati zenekara 

kitünő zenéje mellett. 

Óriási néptömeg állta el az utakat min- 

denfelé, a merre a trónörökös pár kocsija ment, 

s igy a Margit-szígeten is nagy tömeg hullám- 

zott az országos sétányok alatt. Lelkes éljenzés 

kisérte minden utján a fenséges párt, s általá- 

ban a fogadtatás meggyőzhette őket, hogy a 

magyar nép a legmelegebb ragaszkodással vi- 

seltetik királya és családja iránt. 

Bál a vigadóban. 

Ma este fél 8 órakor kezdődött a főváros 

thatósága által a trónörökös-pár tiszteletére ren- 

dezett tánczvigalom. A vendégek már 6 óra után 

kezdettek felvonulni hosszu kocsi sorral. A té- 

reket katonaság és rendőrség zárta el a tö- 

megtől. 

A vigadó termei fényesen vannak földi- 

szitve; kárpit- és virágdiszitmény ékité a fala- 

kat; a lépcsőház gertté van alakitva, s különö- 

sen szép az előcsarnok, melyet a vigadó előtti 

folyosóra nyitottak föl ez alkalomra. 

A bálról holnap iok. Holnap lesz az aka- 

démia nagy ülése s egyszersmiund 50 éves jubi- 

leuma. A trónörökös pár is jelen lesz az ülésen. 

Erről is holnap. 
K. László Elek. 

NAPI BIREK. 
Kolozsvár, 1881. május 28. 

Helyi hirek. 

- A kolozsmonostori rom. kátl. ura- 

dalom és a kolozsvári állami erdőígazgatóság 

tegnap a Kis Szamos visszaterelése illetőleg, egé- 

szen uj vizmüvek létesitése űgyében tőbb szak- 

értővel egyesülve közös gyülést tartott. A hatá- 

rozat szerint azon rendszerrel, melyet a 

Kis-Szamosnak a Nagy Szamostól való elválasz- 

tásánál eddig követtek, szakitani fognak. Eddig 

ugyanis semmi vizszabályozó készülék nem volt 

arra nézve, hogy mekkora vizmennyiség jöjjön 

a városnak a Kis-Szamos árkán keresztűl, ha- 

nem csupán egy töltés állott, melynél ha a viz 

nagyobb volt, a feles mennyiség lefolyt a Nagy- 

Szamosba, s ha alább szállott alig jött viz a 

Nagy-Szamosba. Megtörtént néha, hogy a töl- 

tést különböző helyekeu megrontatta a viz s ak- 

kor, mint pl. most is, az egész vizmennyiség a 

a Nagy Szamos árkában zuhant végig s a Kis-Sza- 

mos majdnem üresen maradt. Jövőre a töltés 

mellé nagy höltséggel óriási zsilipet állitanak, a 

melyikkel tetszés szerint lehet szabályozni mind 

a két Szamosba bebocsátandó vizmennyiséget. A 

mi legörvendetesebb és az összes fűrdővizet szük- 

séglő és a Kis-Szamos partján lakó közönséget 

legiukább fogja érdekelni, e munka 3-4 hét 

alatt létesülni fog, s a Kis-Szamos ismét visz 

szakapja vizét. A zsilip igen erősen épittetik s 

állandó lesz. Első sorban bizonyosan a város nyer 

vele, nyer a gazdasági intézet, melynek telep- 

jei védve lesznek, nyer az állami usztató s a 

cath. uradalom, Minut curiosumot emlitjük fel, hoy 

a tanácskozók felszólitották a várost is a képvi- 
seltetésre s a városgazda azon választ adta, 

hogy Kolozsvárnak semmmi baja nincs azzal : 

vaneviz vag'ynincs? Nem akarjuk az) 

hinni, hogy a nemes magistratus inkább érdek 

lődnék az jiránt, ha esetleg :2 vanre bor ter- 

més vagy nuincs? - Tény, hogy a filloxera 

ügyben tevékenyebb volt, mint a vizzsilip kér 

désében. 

- Tüzifa. Az „Ellenzék" azon hirt kö- 

zölte, hogy az állam által Gyaluban termelt tüzi 

fa, mely jótétemény volt Kolozsvár város pol 

gárságára nézve, eladatott volna egy vállalkozó 

czégnek, mely a dolog természeténél fogva a 

tüzifát magasabb árban fogná árulni. Mint egész 

hiteles forrásból nagy örömmel értesülünk, ez a 

hir nem áll s Kolozsvár polgársága jövőben is 

azon helyzetben lesz, hogy tán még a tavalyi- 

nál is nagyobb mennyiségben kap fát a termelő 

államtól jutányos árban. 

- Az ,„Eötvös-alap" kolozsvári gyüjtő- 
bizottsága 1881. május hó 28. án (szombaton) B.- 

Hunyadon a casinó helyiségében az „Eötvös- 

alap" javára több jeles művész és műükedvelő 

közremükődésével hangversenyt rendez. A mi- 

sorozatot közelebbről közöljük. A jótékony czél 

javára a közönség pártolását tisztelettel kéri a 

bizottság. 

- Májalis. Egyetemünk bölcsészet-ter- 

mészettud. karának hallgatói tegnapelőtt (21-én, 

szombaton) tarták meg első nyári tánczvigalmu- 

kat a lövölde helyiségében. Philosophus, mathe- 

matikus és tánczvigalom! tgy kissé paradox 

hangzásu az igaz, pedig hogy mily könnyen 

egyeztethető össze e kettő, annak a tegnapelőtti 

minden tekintetben sikerült tánczvigalom a leg- 

jobb példája. Igaz, hogy a mulatság kezdete 

pont 6 órára volt téve, s közönségünk rosz szo- 

kása szerint, mely kezdetben lassan szállingó- 

zott, de már 8 órára egy olyan, városunk szebb- 
nél szebb, fiatal, üde rózsáiból összeállitott hölgy- 

koszoru volt együtt, milyent nekünk és „rózsa- 

ligetünknek" rég volt alkalma látni. Nemsokára 

kezdetét vevé a táncz a legfesztelenebb jó kedv- 

vel. A látvány igen szép volt. Távolról ugy né- 

zett ki a rendezőség által tapintatosan és izlés- 

sel berendezett, zöld galyakkal körülövedzett 

tánczhelyiség, mely csinosan volt világitva, mint 

egy felgyult kert, mely körül tündéri pillepár 

kering. A különben esőzések folytán amugy is 

meglágyult talajon nemsokára nehézzé válván a 

táncz, a közönség bevonult a lövölde zárt he- 

lyiségébe, s itt folytatták fiatalaink, hölgyeink, 
- körülbelől mintegy 70-80 pár, - a tánczot, 

avval a kiapadhatatlan, mindig megujuló jó 

kedvvel, mely ez estén minden arczon sugárzott. 

Próbáljuk meg a koszorut összeállitani. Ábra- 

hám nőv., Benel Nelli, Dékány Margit, Dobokay 

Gizella, Földesi Ida, Frits Erzsi, Girsik Ilona, 

Herczeg nőv., Jancsó nőv., Jucho Ilon, Kolozs- 

vari nőv., Kovácsi Róza, Lévi Teréz, Mosel Jo- 

lán, Mark Etelka, Orbán Mari, Rauszek Ilona, 

Szabó Gizella, Szabó Adrien, Szilágyi nőv., 

Szőcs Fánni, Vajda Ilona, Sárkány I., Vizi nőv. 

Wolf nőv., stb., Albach Ilona, Baudisz nővérek, 

Farkas Mari, Genersich Karolin, Gölfner Pepi, 

Gyujtó Róza, Kornéli nőv., dehát ki tudná a többi 

szépek neveit is mind megtartani. Hát a szép asszo- 

nyok! Lássuk csak : Dobokainé, dr. Koncháné, 

dr. Finályné, dr. Felmériné, Genersichné, dr. 

Kolozsváriné, Kovács Jánosné, dr. Kochné, dr. 
Melcezlné, Pálmay Ilka, dr. Szabó Károlyné, 

Szász Béláné, Stohl Lajosné, Molnár Sándorné. 

Ily szép névsor mellett nem csoda, ha philoso- 

pbusaink májálisa minden villanyvilágitás nél- 

kül is oly szépen sikerült. Kell e oda villanyvi- 

lágitás, a hol ily szép hölgyek, még szebb vil- 

lanyhatásu szemeiknek vakitó fénye világit! - 
Az egyetemi tanárok közül ott láttuk : Dr. Bras 
sai, dr. Choncha, dr. Entz, dr. Felméri, dr. Fi- 

nály, dr. Genersich, dr. Kanitz, dr. Koch, dr. 
Kolozsvári; dr. Meltzl, dr, Szabó Károly, 

dr. Szász Béla, dr. Schilling Lajos urakat. 

Egy szóval a májális mind anyagi, mind szel- 

lemi tekintetben sikerült. Gratulálunk a rende- 

zőségnek a tapintatos jó rendezésért. A mulat- 

ságon Salamon kitünő zenekara játszott. A kö- 

zönség jó kedvének csak a késő hajnal vetett 

véget. 

- A kolozsvari ev. ref. főtanoda ének- 

és zenekara f. hó 22 én délután 3 órakor talt- 

totta meg uyilvános próbatétét a főtanoda belső 

udvarán, mely alkalommal ugy az udvaron elhe- 

lyezett ülőpadokat, mint az emeleti folyosók 

minden kis részét megtöltötte a megjelent férfi: 

és nőiközönség. Részletekbe nem bocsátkozha: 

tunk ez alkalommal, de annyit egész örömmel 

jelezhetünk, hogy a válogatott műüsor minden 

egyes pontja a legjobban sikerült, a miért kivá 

ló dicséret illeti első sorban zenetanár Boér Ger- 

gely urat. A szünet alatt az algymnázium osztá 

lyaiból alakult énekkar énekelt egy pár darabot. 

Benedek Samu énektanitó vezetése alatt, mely 

hasonlóképen sikert aratott. Minthogy e próbatét 

az iskolai önképzőkör zárünnepélyével volt egy 

bekötve, a második szakasz 7ik pontját a titkáti 

jelentés felolvasása képezte, melyet Both István 

titkár olvasott fel; utánuna Hegedüs István lépelt 

az emelvényre, lelkes szavakban ecsetelvén 4 

dal, zene és önképzés mivelését és befolyását 

az ifjuság kedély képzésére s egyszersmind A 

beérkezett pályamunkák jeligés levelkéjét b0n 

totta fel, miből az egyes pályázó ifjak nevei ol 



nhne alkalmazható. A figyelem és 

astattak fel, ezen kivül felolvasta azok neveit, 
kik a zene és dal mivelésében legtöbb előmene- 

telt tanusitva, jutalomra érdemesittettek. Az ün- 
Nepélyt egy induló zárta be, melyet a zenekar 
játszott el teljesdicsérettel. 

-A kolozsvari rom. kath. főgymná- 
ziumi ifjuság daltársulata vasárnap d. u. 1,4 

rakor fartotta meg ének, szavalat és zenével 
egybekötött zárünnepélyét a városi redoute te- 

remben, melyen kivaált a női közönség vett részt 
Igen szép számban. A musorozat mindkét sza- 
asza ügyesen volt összeállitva s sikerrel exek.- 

.. 

vváltatott, kivált Mibalovics Ö, „Csatadala 

éés Wagner R. „Tannháuser cz. dalmüvéből a 
»Zarándokkar', valamint Káldi Gyulának 

»Népdalcsokor" czimü dalai, melyeket a vegyes: 

ar oly ügyesen énekelt, hogy közkivánatra is- 
mételni kellett, továbbá elismeréssel kell felemli- 

tenünk Szőllőssy Atilla VI. oszt. zongorajátékát, 
valamint Welser Lajos VII. oszt. és Szilágyi Fe- 

fenez VI. osztályos magándalait, kik közül az 
utóbbit kétszer is megujrázták szép bass-baryton 

hangjával előadott dalaiért. A két szavalat is 

dicséretet érdemel, különösen Eszterházy Dénes 

gróf VIII. oszt. tanuló szavalata nagy hatást 
keltett, hogy a közönség folytonos ujrázására 

még egygyel meg kellett pótolnia. A belépti di. 
jakból, mely tetszés szereti volt, mintegy 70 frt 

folyt be a jótékony czélra. Az ifjuságnak a zene- 
és ének terén tanusitott lelkes buzgalmáért bár- 

mily elismeréssel adózunk, mindazonáltal sajná- 
lattal kell fölemlitenünk azt, miszerint a mult év- 

ben Pivár Ignácz kegyesrendi tanár szakértő ve- 

zetése alatt sokkal több sikert tudtak felmutatni- 

Eltávozta óta a dal mivelésében határozott visz- 
szaesést észleltünk. A tanitást ez idén Szőllősi 
Atlla VLik osztályu tanuló (Privár egykori 
tanitványa) végezte egész éven át buzgalommal 

és dicsérendő szakképzettséggel, de a dolog ter- 
mészete szerint kevesebb sikerrel, mint előde. 

Megesett azonban mégis, hogy most az ünnepély 
alkalmával Rigó István nevü papnövendék ve- 

zette a karokat, ki a dekorum kedvéért állitta- 
tott csupán oda. Kérdés, valjon azon tekintélyes 

összeg, mely utalványozva van tiszteletdijul a 

zene- és énektanitó részére, dekorumot, vagy a 
tanitót illeti, ki fáradt az összegyakorlásban ? Az 
összeggel egyébiránt képzett zenetanár is lehet- 

méltányosság 

mnem artana. . 
- Rendőrségünk figyelmébe kell 

ismételten ajánlanunk, a nagy hid alatti itató és 
fürösztő helyet,; a hol - a megáradt Szamos 
magának mély gödröt ásván - a szerencsét- 

lenségek napi renden vannak, mert hogy a már 
egy hét óta csaknem minden nap elsodort egy 

pár ló és ember közül egyik sem vesztette éle- 

tét, bizonyára csak a gondviselésnek köszönhető. 

Vagy tömjék be tehát azon gödröt, vagy zárják 

azt el a közönségtől. 

- Kapcsolatban fennebbi hirrel meg 

emlitjuk, hogy ma reggel a Horovitz kocsisa 
volt közel - azon helyen a vizbe fulláshoz, - 
a lovak lábaikat rongálták össze a kiálló czö- 
vekek között. 

- Borzasztó gyilkosság történt kö- 
Zelebbről a tekei járáshoz tartozó Dedrád köz- 

ségben. A tettes Oreles János odavaló lakos, ki 

mint szorgalmas, békés természetü ember volt 

lsmeretes, de azt is tudta mindenki, hogy régóta 

ellenséges viszonyban él Grages Jánossal, s ez 
utóbbitól már többször szenvedett sértéseket, a 

nélkül, hogy panaszolni ment volna ellene, vagy 

bátorsága lett volna vele nyiltan szembeszállni. 

Midőn egy lakodalmi vigságból hazafelé ment 
volna Oreler, késő este szembe találkozott ret- 

tegett ellenségével, ki épen éji őr volt s az al 
kalmat felhasználva, pálezájával Orelesre úütött. 
Ez zsebkését ragadta elő és aval halántékon 

sSzurta Gragest, mire utóbbi megtántorodott; e 

pillanatban botját emelte Oreles ellenségére s 
avval ugy ütötte fejbe, hogy azonnal leesett, 
ezután pedig addig verte koponyáját, mig az a 

szó szoros értelmében izekre tört, midőn pedig 

bevégezte vad munkáját, miben teljesen kifáradt, 

jelentette magát az előljáróságnál. 
- Gyilkosság. Folyó hó 17-én Kocsis 

Flora, szamosfalvi lakoós Bedecsán Juon, szintén 

odavaló kerülőt ugy ütött fejbe egy bottal, hogy 

koponyája több helyt beszakadt s harmadnapra 

meghalt. 

- Időjáras. Európában: A nagy lég- 

nyomás (766-762) a kontinens észak-nyugati 
felében a depressió (769-760) a balkán félszi- 

geten van. Németországban különböző irányu 

gyenge szeleknél az idő derült meleg. Hazánk- 
ban kelet nyugat között változó, többnyire ész- 

kias erősbödött szelek mellett a hőmérséklet jó- 
val feljebb, a légnyomás északon fölebb, délen 

alább szállt. Az idő általaban véve meleg, több. 
nyire derült. Eső alig egy pár helyen mutatko- 

z01t, Eső nélkül: Orsován menydörgés, Magyar- 

óváron pedig villogás volt. Kilátás a jövő időre. 

azánkban felhős borus, napossai váltakozó időt 

várhatni, több helyi esővel s rövid zivatarokkal. 

Hazai hirek. 

XIV. Lajos Amati-hegedüje van 
hirtokában a fővárosban lakó Kajnár Rezsőnek, ki 

azt az iparmuzeumban kiállitotta. E történeti be- 
csü ritka hegedüről, melyet Pulszky Ferencz 

gazi Amátinak nyilvánitott, a következő érdekes 
adatokat közölhetjük: A hegedüt, mint a tulaj- 

donos kezei közt levő okmány bizonyitja, Amati 
Andrea készitette XIV.ik Lajos megrendelése 
folytán. A hegedü tökéletesen ép, a hang meg 

lepő erős és mégis lágy hangzásu. E hangszer 

érdekes sorsáról a következő levél, melyet szó- 

szerinti forditásban közlünk, ad felvilágitást 
»Kelt 1835, május 30 án. Knote Mátyás urnak 

Krakkóban. Második levelét is megkaptam és 

kérem önt, legyen szives Lepinszky urtól nevem- 

ben bocsánatot kérni, hogy kivánságát a hege- 
düt illetőleg nem teljesithetem, mert az elzárt 

hegedü, mint szeretett fiam és a 8ourbon család 

hagyatéka reám nézve megfizethetlen értékkel bir. 
Ő mint szakértő, méltányolni fogja a hegedüér- 
tékét, ha megmondom, hogy e hegedü Amati 

legdelikátagb mintája szerint készitette XVI. 

Lajosuak, kinek királyi cezimerét a fölötte levő 
nappal és büszke jelszavával „Nec pluribus im- 

par" egy hires festő festette olajba a hegedü 

aljára. A hangszer födele egy darab Hereca- 

fából van, mely csak a déli vidékeken található 

és ott is csak karvastagságban, miáltal e födél 

maga, miut egy darab hereca-fából készült, tü- 

nemény a maga nemében. E hangszer, mely a 

franczia forradalomig 1789-ben az ottani kincs 
tárban volt elrejtve, oly jó állapotban van, hogy 

a legcsekélyebb repedés sincs rajta, A Cambrid. 

gei herczeg, a jelenlegi angol király testvére és 

haunoveri alkirály, fiamnak 800 aranyat igért e 

hegedüért stb. Praun báró." 
- Magyar zene Londonban. A nemze 

ti kaszinó által Berkes Lajos zenekara számára 
megrendelt nemzeti diszruha skarlát-piros posztó 

magyar nadrág és mellény, buzavirág-kék szinü 

atilla, kék kucsma, kordován ránczos magyar 

csizma és piros nyakkendőből áll, mely öltözék. 

darabokon drága aranyzsinór és sujtás duslako- 

dik. A zenekar Budapestről folyó hó 24-én in- 

dul el, 27-én este érkezik Windsorba, az angol 

királynő nyári tartózkodási helyére, hol már más- 

nap (május 28.) játszani fog a királynő előtt. A 

zenekar 16 tagból áll, közte két czimbalmos 

(Pintér Pál és Józsi testvérek), kik közül az 
előbbi soloban fog játszani. Ott tartozkodásuk 

ideje alattt a walesi herczegnek lesznek vendé- 
gei, ki a derék barna fiukat előbb a királyi ud- 

varnál, utóbb az országnagyoknak fogja bemu- 

tatai. - A jövő hóban tehát egyszerre két fő- 

városi zenekar (Rácz Palié és Berkes Lajosé) 

fog Londonban muüködni. 

- Budavár bevételének évfordulóját az 

1848-49-ki honvédek és honvédegyletek szom- 

baton a szokásos kegyelettel megünnepelték. Ott 

voltak a honvédmenház rokkantjai testületileg, a 

központi választmány s többen, az egyesűlet 

1848-49.ki honvédegylet elnöke Boocz Lajos, 

az egyetemi ifjuság (feltünő csekély számban) s 

számos közönség. A menet a Krisztinavárosi 

szinkör kertjében sorakozott : elől a honvédmen- 

ház rokkantjai, élükön nemzeti szinüű zászlóval 

s egy szép babérkoszoruval, melyet egy isme- 

retlen honlány küldött az elesett bajnokok szob- 

rára, utána a központi egyesület két fekete zász- 

lóval és két igen szép virágkoszoruval, azután 

az egyesült honvédegylet, az egyetemi ifjusug és 

a közönség. A menet kevéssel 4 óra után in- 

dult meg s űnnepélyes menetben vonult ki a 

Krisztinavárosi temetőbe a Budavár ostrománál 

elesett bajnokok sirjához. A sirszobrot fekete fá- 

tyol folyta körül; két oldalán gyászlobogó volt 

leszurva, fölötte nemzeti szind lobogó lengett. 

A sirnál megállapodván, Vas Sándor mondott 

beszédet a központi választmány nevében. Utá- 

na Boocz Lajos beszélt az elesettek emlékét di- 

csőitve; végül Mezey Péter hivta fel az egye- 

temi ítjuságot, hogy ha majd az 1846-49 iki 

honvédek - akik már is oly kevesen vannak, 
kihaltak - ne engedjék e napot nyomtalanul 
elmulni, ünnepeljék meg, keressék fel az ele- 

settek sírját. Ezután Krivácsy ezredes a két di- 

szes rózsakoszorut - Damjanich özvegyének 
adományát - letette a szoborra, kijelentvén, 

hogy a vértanu özvegye öhajtott személyesen 

jelen lenni ez ünnepélyen, de körülményei gá- 

tolták. Végül még mialatt a koszorukat a sir- 

szobron elhelyezték, a közönség a ,Szóza- 

tote énekelte s ennek végeztével szép csendesen 
szétoszlott. 

- Az idegenek távozása. Fogalmat 
ad az ünnepélyekre a fővárosba felrándult idege- 
nek számáról a következő adat. Szombaton az 
osztrák államvaspályán közel 7200 idegen uta. 

zott el pénteken a déli vasuton közel 6900, a 

magyar államvasuton közel 7600, itehát a vas- 

utakon összesen 21,700. A hajókon összesen 

5660. E szerint egy nap folyamán 27,360 vidéki 
hagyta el a fővárost. 

- A visszakerült zászló. Tudvalevő, 
hogy Nagy Becskerek városa magyar forradalomba 

jeletékeny szerepet vitt. Nemzetőrsége még a pis- 
kii ütközetben is vett részt, hol értékes zászla- 

ját a hid körül elvesztette. Innét mint hadizsák- 

mány a bécsi arzenálba került, mi Becskerek lel. 

kes közönségének tudomására jutván, már 

többizben folyamodott kiadásáért - hasztalanul; 

mig végre az ujabbi időben felirat intéztetett a 
magyar kormányhoz, mely e napokban azon ked- 
vezö választ küldte le, hogy a zászló ki fog adat- 

ni. Es igy a hosszu fogságbol a lebogó, melyhez 

a nagy-becskereki nemzetőrség annyi dicső em- 
léke füződik, ismét visszakerül hazájába. A becs- 
kerekiek - mint a Torontál,, irja - a tűzoltó- 
ságnak kivánják átadni egyesületi zászlóul. 

! 
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Vegyes hirek. 

- Tortura Ausztriában. A ,„Czerne- 
wWitzer Chronik" következő hallatlan esetet be 
széli: Dorna.Kandreny bukovinai falu előljárójá- 
nak elveszett a pénze s Seier József községi 

irnok a lopás gyanuját Zarca Illés és Péter pa- 

rasztokra és még egy parasztasszonyra báritotta. 
A teljesen ártatlan emberek természetesen nem 

akarták bünösségűket elismerni, minek folytán 
Seier József az igazság kideritése végett a kö- 

vetkező eszközökhöz folyamodott: először mind 

a hármukat hajuknál fogva felakasztatta s köz- 

ben iszonyu módon korbácsoltatta. Midőn e szer 
nem használt, a kegyetlen irnok a marha bé- 
lyegzésre használt vasat tüzesitette meg s addig 

nyomta a szerencsétlenek testéhez, mig végre 

kinukban elismerték, hogy az előljárótól csak- 

ugyan ők lopták el a pénzt. A nyomorult ezután 
a három szerencsétlen parasztot a csernowttzi 

törvényszéknek szolgáltatta át, a mely azonban 

mindhármukat ártatlanoknak találta s ehó 13-án 

szabanon bocsátotta. - Ezek után bécsi laptár- 

saink bizonyára szelidebben fogják megitélni a 
magyar szolgabirák „kegyetlenkedéseit", melyek- 

ről a legujabb időkig is annyit tudtak mesélni. 
- Hugo Viktor szobra. Párisban e 

hó 19-én összegyültek az agg költő tisztelői és 

a köztársasági sajtó képviselői, hogy Hugo Vik- 
tornak a már ő róla nevezett Avenue d'Eylaun 

szobor emeltessék. Louis Blank elnöklete alatt 

tizenkét tagu bizottságot küldöttek ki, a mely már 

legközelebb felhivást fog közzé tenni. 
- Egy herczegkisasszony szomoru 

vége. A román Ghyka herczegi család egyik 
kiválóan szép nő tagja férjhez ment egy orosz 
grófhoz s Pétervárott a társaság egyik legfénye- 
sebb jelensége volt. Szerencsétlenségére őrülten 

beleszeretett egy ezirkuszi lovaglóba, s hogy fér- 
jét elválásra kényszeritse, szeretője után elment 
Párisba s beállott a lovas-társaságba. A hippo- 
dromban gyakran bámulták az elegáns lovarnőt, 

kinek a szini czédulákon neve igy volt kinyo- 
matva : Ghyka kisasszony. A napokban azonban 

szerencsétlenség történt vele; a megbokrosodott 
ló levetette, s minthogy a kengyelből lábát nem 
tudta kiszabaditani, egy darabon végig vonszol- 

ta a földön s alig tudták megállitani. A szeren- 

csétlen asszonynak lába törött s a fenésedés oly 

gyorsan beállott, hogy hasztalan kisérlettek meg 

mindenféle szert, a szegény nő meghalt. Ott 
hunyta le szemét egy kórház szegényes szobá- 

jában, még magán viselve azokat a pompás ru- 

hákat, melyek leestekor rajta voltak. 

- Szomoru előjátékkal kezdődtek a 
bukaresti koronázási ünnepélyek. E hó 22 én 
(tegnap) a programm szesint nagy tüzijáték volt, 

melynek elkészitésével a tűzérségi osztályt biz- 

ták meg. Az egyes tüzijáték-készleteket a Cot- 
roceni mezőn helyezték el száritás végett, nem 

messze a mühelyektől. E hó 18 án esti 6 óra 
felé zivatar keletkezett, minek folytán parancsot 

adtak, hogy az egyes tárgyakat egy barakkba 

hordják, hol egyéb munitió is feküdt. Az e czél- 

ra kirendelt legénység, egy altiszt és 6 katona, 
azonban a helyett, hogy a tárgyakat vigyázva 

óvatosan helyezték volna el, nagy sietséggel 

dobálták a helyiségbe. Igy történt, hogy az 

egész készlet meggyult és felrobbant. Midőn a 
füst szétoszlott, a barakk romokban hevert s ott 

feküdtek a szerencsétlenek teljesen összezuzva 

és szétmarczangolva. 

- A román király koronázása alkalmá- 

ból, mint Bukarestből jelentik, egy uj rend fog 

alapittatni, melynek czime: a „román korona" 

lesz. Az előkészületek a koronázási űnnepélyre 
nagyban folynak, csak attól félnek, hogy a vas: 

uti közlekedésben beállott zavar kellemetlensé- 

geket fog okozni. A bukareti szállodákban már 
nem kapni szobát, vagy csak mesés árakon. Így 

az Indépendance Roumaine azt beszéli, hogy a 
Victoria utezában levő szállodában 400 frankot 

kértek egy szobáért naponkint a koronázá- 
si ünnepélyek tartama alatt egyik munkatársá- 

tól. Ez a koronázási ünnep négy napja alatt tesz 
1600 frankot. 

CSARNOK. 

Egy ej Velenczében. 
Una barghetta in mer 

Soclando va, 
Vi s0u due Sposi. ,.. 

- Hé! csónakos! az éj beállt, jer ide 
csónakoddal ! 

- Uram, lehetetlen, már le van foglalva. 

- Csónakodra szüksékem van. Hát nem 
ösmersz? A férfi, ki imigy beszéle, köpenyét 
félrevetve, széles köpenyét kissé fölemelé. 

- Corpo di bacco! Nem tudtam, hogy ön 
az Eccellenza ! 

- Im, itt van két zechino és most ta- 

karodj! - ; 

- Eececellenza! Nem tehetem, mert az az 

ifju német, kit ön maga vitt tegnap Muranoba 

és azután a kit oly jó állapotba hozott vissza, 

mára lefoglalt, ma estére ismét oda akar menni. 

- Tudom. 

- Ugy tetszik nekem, hogy ma Velenczé- 
be akarja hozni kedvesét, mert.... 

- Kitől tudod azt? 
- Senkitől, csak ugy gondolom, mert az 

az ifju német kérdezé ma tőlem, ha vajjon csó- 
nakomban egy személylyel több elférne-e még. 

- Azt kérdezte tőled! Jó, nesze még két 
zechino és most távozz! 

- De uram, ön nem csónakos, ha valami 

történik, ugy én kerülök a bajba. 
- Légy nyugodt és menj! 

- De uram, jól vigyázzon ! 
Erre a köpenybe burkolt férfi türelmetlen 

kedve beugrott a csónakba; azután leveté a 

köpenyt és főveget, neki gyürközött mint bármely 
csónakos, egy sapkát tett fejére, a melyet csak- 
nem a szemire huzott. Ezután még némi változ- 
tatást tőn külsőleg, nehogy valami módon fel- 
ösmerjék és lefeküve a csónak fenekébe, mintha 
aludnék, azonban csak mély gondolatba merdült el. 

Összeszorított fogai közül csak a Nanna 
és várj csak átkozott német szavakat lehetett 

kivenni. 

- Csónakos, nem hallod a San Marco 
templomnak harangját ? Szóla egy durva hang. 

Már késő, kelj fel, menjünk Muranoba! 

- Uram, azonnal kész vagyok. 

Az álczás csónakos, komoran nézte végig 

a nyulánk, szőke, nagy kék szemü ifjut. Dus 
hajfürteit sapka fedé s a csónakba lépésekor 

köpenyege ketté nyilván, kilátszék alóla testhez 
álló gyönyörü fehér öltözete, mely neki, a ko- 

mor tekintetü olaszszal szemben, kitünő szépsé- 

get kölcsönze. Ez utóbbinak szemébe a harag 

tüze szökemlett, mozdulatlan állott és nem aka- 

ra evezni. 
- Tehát megyünk már? 

- Azonnal uram! viszonzá a komor tekin- 

tetü, ki egész elkeseredettnek látszék. 

- Mily szép az éj. 
- Gyönyörüű uram. Ott egy éji zeneszó 

hallszik, mily isteni hangok, mily pompás zenel 

Egy nagy csónak halad a főcsatornán le zené- 

szekkel. Ön tudja azt uram, hogy ma a nagy 

szinházban álezás bál van- 
- Én is oda megyek. 
- De hiszen az, nem Muranoban van, 

jegyzé meg mosolyogva a csónakos. 

- Majd visszatérünk ismét Velenczébe. 

- Igen, emlékezem, ön ma nekem azt 

mondá, a midőn bérbe vevé csónakomat. Ön 

Velenczébe fog visszatérni az önével. 
- Az önével! mit jelent ez ? 
- Eccelenza ért engemet, mondá harag- 

vólag a csóhakos. 
- Arczátlan vagy, volt a válasz. 

(Folyt. következik.) 

A 
„Kelet" magántáviratai. 

(Magyar távirati iroda) 

Budapest, május 23. Stefánia főher- 

czegnő tegnap délelőtt az Erzsébet árvaházat 

meglátogatta, hol érdekkel tudakozódott a vi- 

szonyok felől és többekkel beszélgetett. Az árva 

növendékek részére délutánra Kugler czukrász- 

nál ozsonnát rendeltetett. Az árvaházból a Jó- 

zsef-térre hajtatott, nagyatyja a nádor szobrát 

megtekinteni. 

A trónörököspár tiszteletére a népszinház- 

ban rendezett diszelőadás fényesen sikerült. Fél 

8 órakor érkezett a trónörököspár az udvari ki- 

sérettel. Rudolf és Stefánia középső udvari pá- 
holyban, Józset főherezeg nejével tőlük balra, 

Koburg Ágost és Fülöp herczegek velük szem- 
ben foglaltak helyet. Stefánia halvány rózsaszi- 
nü atlasz ruhát viselt kivágott derékkal, nyakán 

gyémánt ékkel és gyöngyökkel, türtjeiben dia- 

démmel. 
Btaháné dalait nagy élvezettel hallgatták 

és láthatólag pompásul mulattak. A csárdást Ste- 
Stefánia főherezegnő igen nagy érdeklődéssel 

nézte. A trónörökös párcsak az előadás után tá. 
vozott, nyájas főhajtásokkal köszönvén meg a 

közönség üdvözlését. A népszinházból Tisza mi- 

niszterelnök estélyére mentek, mely a trónörökös- 

pár tiszteletére rendezett ünnepélyességek közü- 

legfényesebben sikerült. Megérkezésükkor a házi 

gazda a lépcső aljáig ment eléjük, a háziasz- 

szony a lépcső közepén fogadta. A trónörökös 

tábornoki egyenruhában, Stefánia nehéz alapu 
brokátselyem ruhát viselt, arany virág s zőld le- 
velekkel áttörve, nyakán gyémánt colliért, fejdiszül 

1ózsa-tőket. Rudolt a miniszterelnököt, mint házi 
gazdát, igen melegen üdvözölte. A vendégek kö- 
zűül többeket bemutattatott magának. A czigány 
banda az első keringőt játszván, a tánczot Ru- 

dolf trónörökös nyitotta meg Tisza Paula kis- 

asszonynyal. Az első négyesben Rudolf főherczeg 

Clotild főherczegnővel, a második négyesben gr. 
Andrássy Gyulánéval tánczolt, Stefánia főherczeg- 
nő pedig Tisza Lajossal. A trónörököspár fesz- 

telenül kitünően mulatván, éjfél után távozott, 

szivélyes bucsuzás után kifejezvén, hogy a ma- 

gyar nép szeretetének fényes tanujeleit soha nem 

feledi. 
A trónörököspár ma reggel 9 órakor Bu- 

dapestről elutazott. Az utczákon Budavártól le 

a vasutig már reggel 6 órakor kezdtek sorakozni 

az egyletek és társulatok tagjai tagjai s lassan. 

lassan az egész vonal megtelt nézőközönség- 

gel. A pályaudvarban már 8 órakor jelen vol- 

tak Tisza miniszterelnök vezetése alatt a minisz- 

terek, zászlós urak és az országgyülés két há- 

zának elnökei. Festetics Gy. koronaőr, fővárosi 

képviselő testület küldöttsége, Edelsheim főhad- 

parancsnok, főpapok, Haynald bibornok, Vancsa, 
Angyelics érsekek, Császka, Mihályi, Szabó pus- 
pökök. Tisza Kálmánné, Szapáry, Andrássy, 

Berchteld grófuék, Sennyey báróné, Bohusné 
nőgyletek küldöttei. 8 óra után megérkezett 
József fhg, Klotild főherczegnővel, Koburg Ágost 
és Fülöp herczegekkel, fél kilencz után megér- 
kezett lelkes éljenzés közt a trónörökös-pár. Ru- 
dolt tag lovastábornoki egyenruhában, Stefánia 
fhgné bordeau szinü uszályos atlasz ruhában, 
vállain fekete atlasz köpenykével. 

Belépésük alkalmával főpolgármester a fő- 
város gzönyörü bokrétáját nyujtotta át. Azután 
szivélyesen üdvözölte a trónörökös József fhget, 

Koburg herczeget, Tisza miniszterelnöknek kö- 

szönetet mondva a szivélyes fogadtatásért, biz- 
tositá, hogy kellemesen hatották meg a főváros 

ünnepélyei és igérte, hogy közelebbről visszajő 

s egyszersmind többek előtt sajnálkozását fejez- 

te ki, hogy Stefánia fhgné torka éjjel kissé meg- 

hülvén, szándékuk ellenére zárt kocsiban kelle 
jönniök. Ezután a trónörökös jelenlevő urak és 

hölgyek közül többekkel támsalgott. 
Stefánia fagné szintén hosszasaban beszél- 

getett: a hölgyekkel. Félórai időzés s szivélyes 
bucsu után e szavakkal: „a viszontlátá- 

sig" az udvari vonat salonkocsijába léptek s 

nyitott ablakból harsogó éljenek közt a vonat 
indulása közben is még nyásatan köszöntgettek. 

Budapest, május 23. A főrendiház mai 
ülésében elfogadtattak a Budapest zimonyi va- 
sutról és a feloszlott Percsora-szegedi ármente- 

sitő társulat előlegezésének engedélyezéséről, 
a budapesti nemzeti szinház pénztárát terhelő 
adósságok törlesztéséről és nemzeti szinházi 

épületnek helyreállitásáról, Szatmár-nagybányai 

és Arad.csanádi helyi érdekü vasutról szóló tör- 

vényjavaslatok. 

BPéáris, május 23. Valótlan, hogy minister- 
válság tört ki és Tunist elfoglalnák. BenMatir- 

mal hegyi lakók közt izgatottság uralkodik. Ma- 

teur körül mansard erődöket emeltek, melyek a 

környéket uralják. A bej nyugalmazta külügy- 

ministerét. 

Róma, máj. 23. Király senkit sem bi- 

zott meg kabinet alakitásával( elébb politikai 

tékintélyekkel értekezik. 

Konstantinápoly, máj 28. Határ rende- 

ző szerződést holnap aláirják, főbb pontjai határ ki- 

jelőlés Puna területe átengedtetik, erőségek 3 hó- 

ra leromboltatnak, Arta öbölben szabadhajózás, át- 

engedett terület lakosságának vagyona, becsü- 

lefe, vallása és a politikai egyenjoguság bizto- 

sittatik, a magántulajdon, vakuf jószágok sért- 

hetlenek, szultán császári jogai fenn állanak, 

akisajátitásokért kárpótlás adatik, a mahomedá- 

nok hitvallásának 

gedtetik. 

szabad gyak orlása megen 

A budapesti árutőzsde hivatalos 

árjegyzéki 

1881. év május hó 19. 

Ára 100 kilogramnak Budapesten. 

Buza: Bánsági - frt. kr. Tiszavidék 

13. frt. 30 kr. 13 frt 70 kr. Pestvidéki 12 frt 85 

kr. 13 frt - kr. Fehérmegyei 13 frt 15 kr. 183 

frt 50 kr. Bácskai - frt. - kr. 

Magyar rozs 10 frt. 40 kr. 10 fit 

70 kr. Takarmány 6 frt. 70 kr. 7 frt - kr 

Árpa: 7 ft 55 kr. 9 frt 75 kr. Ma- 
láta 7 frt 55 kr. 9 irt Tő kr. 

Magyarzab: 6 frt 35 kr. 6 frt 65 

kr. Baánsági - írt - kr. 

Tengeri: 5 frt 80 kr. 5 írt 90 kr. 

másnemü 5 frt 7ő kr. 5 írt 80 kr. 

Repcze: káposzta bánsági - 

kr. - frt - kr. - frt - kr. 

Magyarköles: 5 frt 75 kr. ő frt 

10 kr. 
Szokvány: buza tavaszra szállitandó 

11 frt 90 kr. 12 frt - kr. Buza szept-októ- 

berre szállitandó 10 frt 65 kr. 10 írt 70 kr. 

rozs tavaszra szállitandó - frt - kr. - ft - 

kr. Tengeri májusra-juniusra 6 frt kr. 

frt 02 kr. Repcze káposzta aug. -szeptember: 

szállitandó - frt - kr. - frt - kr. bán" agi 

julius -agusztusra szállitandó - frt - k- 

trt - kr. 
Szesz (nyers) 100 liter százaláskként 30 

frt 1/,kr 311/, frt. 

frt - 

sz sl ss l ök 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) 

MATTONI-féle 

BUDAI KIRÁLY 
KESERÜFORRÁSOK 

Deák Ferencz-forrás Hunyady Mátyás-forrás 

Szt.-István-torrás, Gróf Széchenyi István-forrás 

Mattoni és Wille, Budapest. 
Kapható mindena gyógyszertarban és ásványviz 

kereskedésben. 

(147) 10-15 

- 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
lősséget sem vállal. Szerk. 
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Sz. 354-1881. Pályázati hirdetmény. 
Maros-Tordamegye kükülőmenti járásában, a Kibédi közorvo- 

si állomásra pályázat nyitatik. Ezen egésségügyi körhöz Abod, Mak- 
Hirdetmény. Vágatlanfa Gőzerővel apróra fürészelve és 

. ...... T j , hasitva, falva, Kibéd, Sővárad, Szováta, és Ilyésmező községek tartoznak. 

A nagymélt. m. kir. közmunka- és közlekedési ministerium az Tüzita árai házhozszáb házhoz szállitva berakással A körorvos évi fizetése 500 frt és szabad lakás. 

litva Pályázni kivánók, kellőleg felszerelt folyamodványukat, f évi 

junius hó 30-ig, alolirott szolgabiróhoz beadhatják s itt a látogatá- 

si dij szabályzatot bármikor megtekinthetik. 

e 
e 
e 
i Makfalva, 1881. május 13. 

é 

e 
e 
e 

1881. évi május hó 9 én kelt 1931 számu rendeletével a Héjasfalva- 

Csik-gyimesi államat 26-27 Klimt szakaszán levő 60-ik számu hid 

felszerkezetének helyreállitását 1408 frt 28 kr. összeg erejéig enge- 

délyezte. 
őrt krft kri nt krht kr t kr. 

együtt 

házhoz szállitással együtt 

224 2 1 
szögméter szögmeter 

A fentemlitett munkálat foganatositásának biztositása czéljából 
(u. p. Erdő Szt. György.) 

az 1881 évi junius hó 14-ik napjának d. e. 10 órájára az Ud- Bu eg zlttle 

e 

Dósa Elek, 
4 (278) 2-2 szolgabiró. varhely megyei m. kir. államépitészeti hivatal helyiségében tartandó Hántott tölgyta iz 918 60 7 - 

zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. Hasábos tölgyfa 1060 580] ) — 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálat 

végrehajtásának elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után 

számitandó, s a részletes feltételekben előiit 50/0-nyi bánatpénzzel el- 

látott zárt ajánlataikat a kitüzőtt nap d. e. 10 órájáig a nevezett hi- 

vatalhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben ér- 

kezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban fergó munkálatra vonatkozó műszaki művelet és rész- 

letes feltételek a nevezett magy. kir. államépitészeti hivatalnál, a ren- 

des hivatalos órákban, naponkint megtekinthetők. 

Kelt Sz-Udvarhely, 1881. év május hó 16 án 

(275) : 8-3 
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Gömbölyü töigyfa . 8160/-1-] 5 12 [60] 6 50)= § 

Miuden panaszok és esetleges kételyek elháritása czéljából, az 

apritott tához készült szekereim teljes 4 szögmeterrel birnak, kiván- 

ság esetén az öl a vevö elött felapritható, valamint a nem apritot, 

fa 20 kr. külön ölezési dijfizetés mellett a vevő lakásánál ujból fel- 

ölezhető. 
m Megrendelések eltogadtatnak a vasuti 

indóhaz melletti raktárban, valamint PUSKÁS BELA 

ur bel-magyarutcza szögleti üzletében; továbbá : KONYA SANDOR 

ur füszer-üzletében tőpiacz az ugynevezett Tivoli-háznál. 

00000000000000000000000000000 

Első és legnagyobb butor 

raktár 

DUHONY JÁNOS-nál 
Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében. 

Kolozsvári butor gyártmányainak és minden ezen 

szakmába vágó czikkeinek nagy raktára 

tisztelettel 

(452) 17- SZENTJÁNOSI FERENCZ. 

M INGYEN 

20 frt bevásárlás után 

egy l frt 2 kros 

ne- INGYEN 
40 frt bevásárlás után Es 

1 kész karton-öltöny 

legyező. 
Fsszépen diszitve. 

Csaknem INGTENI végeladás. 
A CONCURRENCIA következménye mindig FELTÜNŐ OLCSÓSÁGRA akad. Külföldi és bécsi útazásomból visz- 

szatértem, legfőbb kötelességemnek tartom helybeli és vidéki igen becses vevőimnek tudomására juttatni, hogy bevásárlásom 

VARENSDORFBAN oly szerencsésen sikerült volt, hogy ott egyik a legelőkelőbb gyárosnál hirnevezetes nevem a Prófétához 

annyira megtetszett, hogy képessé tett a világ minden része kereskedőivel versenyezni, hogy a nagyérdemü közönség e bámu- 

landó olcsóságoktól megyőződjék, az alant megnevezett jegyzéket saját érdekükben egészen keresztül olvasni, kérve egyszers- 

mind magyar- és erdélyországi, úgy boszniai igen tisztelt vevőimet, hogy e vállalatomnál segédkezet szives párt- 

fogása által nyujtani sziveskedjék, mert e nagyszerü gyári végeladásba azt akarom, hogy minden tisztelt vevőm részesüljön. 

Melyek után maradok kitünő tisztelettel 2 

EIBISCHE R, 
vászon- és napernyö-raktára 

a ,PRÓFÉTÁHOZ 
Székesfehérvárott, palotaikapu-utcza. 

Főraktára nádfonatu fa- és vaskeretü butoroknak. 

Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. 

Különböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek valasztékos raktára. 

Van szerencsém a n, érd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint 

raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák 

a franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrena lhetők; 

minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok, ugy 

szintén ocska butorokat átalakitok. 

Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék, ágy- és asz- 

talteritökből a legelső gyárakból dus raktárom van, 

Elvállalok 
minden rangu menyasszonyi butor kelengyezéseket, irodai berende- 

zéseket és végül butor himzéseket a legjutányosabb árakban felelősség 

mellett. 

Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- 

sittetnek. 

Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. 

érd. közönségnek felsorolom, teljes tisztelettel kérem az eddigi, 

éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni 

Kiváló tisztelettel 

Duhony János. 
—.—. 

, .. 
436 60-100 

Első feltünő árjegyzék 1 db. 9/, valódi szmes rumburger 1 Afrik matrácz 5.50 ét25 

női divat-ruhakelmékből. ab saebrosz ar 3.80 1.80 1 valódi lószőr matrácz 12.80 

Ezelőtt Most. db. valódi rumburgi színes 

5000 r. legujabb divatu Suanetta ábrosz 6.50 2.95 mu Hallatlan olcson j 
schottiacb kelme. . .34 -.14 következnek a fehérek, INAPERNYÓK! Tovább árusoknak nagyobb " százalék 

3500 r. Marsales kelme minden Helyett Csak csak s 0 

szinben.... . . -.68 -.24 1 db 8/, fehér rumburger abrosz 3.40 0.95 1 párisi kiállitási milflör naperuyő 0.70 leszámitodik. 

3500 r. legujabb divatu tiszta szőr 1 db 5/, fehér rumburger abrosz 2.90 1.50 1 párisi sötét szinben milflőr napernyő 0.85 

mifiör.....-. -.33 1 db 12/ fehér rumburger abrosz 6.50 2.50 1 pompis nagy napenyi bordorral 12 ee e : 

Második feltünő A 6 db varensdorfi tiszta czérna-salvéta 2.60 1.45 igen finom eloth ernyő 20 

ezel kből ti 10 elt árjegyzék 6 db varensdorfi valódi damast 3.60 1.95 1 igen finom legnehezebb Levan- k 4 

retonokból és se ir-oxfortokból. 6 db valódi rumburger gsalvéta 4.80 2.25 tin sely ie elny 1.80 2 ; 

4000 r. legujabb divatu és legjobb 41t db felér mimburger zsebkendó 1.85 090 Eiken fgom mtf erény 2.98 
nosó íranezia ereton 35 10 6 db legnehezebb fehér rumburgi állitási selyem erny 2.95 Á ék 

3500 r. legfinomabb satén creton -45 -.20 zsebkendő ; 3,50 1.85 ; ; rIjegyz " 

2500 r. pliladelphiai satén de mil- 6 db legfiaomabb glas-patist ken- m- Következik csaknem ingye- 

för 85 -.27 dő ekatulába 1.55 0.55 ni árjegyzék 1 négy vaskerekű, kékfődeles gyermek szekér 6 frt 40 kr. 

4200 r. Mozambik Barresk minden 6 db fehéritetlen törülköző 2.50 1.35 , .. . s A " .. 

. 6 db fehéritett damast törülköző 3.80 1.85 fehérnemüekböl készen. Kalap, czipő, kesztyü és fehér- Galanteria, illatszerek, nüren 

szinben -.65 -25 Ezelőtt Most. nemüek : bergi és rövidáruk. 

2300 r. valódi angol oxfort -.34 -.15 Különösen nagyon figyelmeztetem a nagy- 1 db női corzetta 1.80 095 1 gyermek posztó kalap 90 krtól 2 frtig. 10 darab papir szivarszipka. . . 6kr. 

3000 r. legfinomabb sefir -.65 -.24 érdemü közönséget 1 db igen szépen diszitett csipkével 3,5n00 1.75 1 férfi posztó lágy kalap 1 frt 60-tól 2 frtig. 12 darab aczél inggzomb....5kr. 

1 és, , ; " 5ii 95 0.95 1 kemény, .2 frt 30-tól 3 frt 80-ig. 12 karika gépezérna, 75 röfős .28 kr. 

Harmadik bámulandó olcsó árjegyzék tfekete selymeimre és fekete ternoimra, 1db kitünő ofidon nébing 1,9609 1 bár gyermek ezipő t élte e.5e 12 karika séptzérna 200 rőfés . bő kr. 

kanavász és gyolcsokból 
helytt. 1 db legszebben kiállitott nőiing o. a t füdzős czipő....., .1ft20 kr. 12 karika legfinom. gépczérna 200 r. 85 kr. 

Ezelőtt Most. 1 r 5/4 Nobles selyem 2.50 0.78 himzéssel 250 1 1 czugos, szeges talpu cezipő . 1 frt 80 kr. 8 matring kötő gyapot.... 66 kr 

1 vég 30 r. 4/, varcnsdorfi kanavász 6.50 2.85 I1r 5/i legnehezebb Nobles selyem 3.90 1.70 áb férfi oxfort in 0.58 ig szugos zpó . aátgke s matáni tirály kétő gyapot l átá 

1 vég 30 r. 1 legnebezebb való- : Er 5/1 legnehezebb grodenapl Fail 5.40 1.95 1 db itot ángol ort vagy ereton 0.90 1 finom ézngos ir ; 3 frt 80 kr. 20 rőfős pertli ű ; 8 kr. 

di rumburger kanavász 11.50 6.95 1r ea legnehezebb fekete grogrün i db fehér i z 0.90 1 brünel czugos ezipő.. .3 frt30 kr. 10 rőfős fehér galand. ...... 10 kr 

1 vég 30 r. 4/, valonsdorfi kitilnő Fail 7.60 2.40 ehér ing Ezelőtt Mest i jér bői czugos cezipő 4 frt 20 darab albom ........ s0 

. szelo H finoem czips6..... rt. gó szappa .... r 

, apamutgyoles . 6.85 3.85 ír e fekete terno . 1:60 0.65 1 db sefir v. franczia ereton ng 3.50 1.65 glassé kerztya .......6s5 kr. 1 eglez ad eszékt szappan ...65kr. 

1 vég 30 r. V kitünő tiszta fehér * /4 legnehezebb alapin-terno 2.20 0.75 1 db fehér madapolán ing 3.60 1.55 1 női 3 gombu glassé kesztyü . . 1lfrt. 1 eszéki kenőcses...... .40kr 

czérnagyoles x ra6/. legnehezebb Ferdinand cloth- ojai . * g 1 darab esőernyó . 95 krtól 2 frt 50 krig 1 eszéki vizz.......5k 

lvég gy et szie 1 7.50 *é ölnó 295 0.9 1 sziléziai alsó-nadrág 0.85 seyem esernyő árt 80 1 eszékt il k 

vég 32 r. 3/,4 valódi szi ziai gyolcs 11.85 5.8 2. .95 1 amerikai bőr alsó nadrág 0.95 selye 65 atól r kr. eszéki puder . ....... ki 

. . t i , : : szine ed i . 65 krtól 1 frt 80-ig. 1 fogkef ...lOkrtól 40 krig. 

í n 20 1 valódi érek vászon 13.60 5.95 Második leltári kivonat 1 franczia vágásu Köpper alsó nadrág 1.20 el ema etfon tne oodetól e ja 50 v levélpapir e 30 

eg . enhart-féle ; gipür- és esipkefüggönyökből z 1 vászon lábravaló .80 krtól 1 frt 40-ig 50 levélboriték........ .löők 

crcas 17.50 7.95 helyett s VEÉEGÜL. 6 zsebkendő beszegett .. . . .4őkr. 25 angol varró-ti..,.... 3 

ég . o ; 
ár kötőtt harisennya ... . .0kr. 5 franczia, ar rótü . .. 8 k. 

1 vég 30 r. 8/, valódi ereas vászon 19.50 9.95 1 r valódi csipkefüggöny 0.50 0.25 csak : Eépel öt aationy aa k az fanczta arany fola varróti o 

Első leltári kivonat l igen finom csipkefüggöny 0.65 0.30 1 csatos erszény 0.3 1 pát gyermek harinya.. 1l2kr. 1 hajkefe...Sőkrtól 1 frt 80-ig 

chiffonokból és fehé : tból lr braziliai csipkefüggöny ; 0.85 0.45 1 febér jó ciffon gallér 0.1 Mindezeken kivül gondolható galanteria, nürenbergi és rövidáru czikkek nagy válasz: 

T sanya 19. Most 1 r valódi gipür csipkefüggöny l.78 0.58 1 pár gyermek-harisnya 0.8 tékban kapható és posta rendelményeket pontosan eszközöl; 10 frton felüli rendelményeknél 

zelő 
y 30/, e mér számi 

1 v. 80 r. 8/, P. chiffon 11,85 5.8b harmadik leltári kivonat 1 peniczinus kés férti s 30/, engedményt számit. . 

1 v 30 * / ela R. hifton 13.85 6.85 paplanok és mádráczokból. pár pompás nőb v férf harianya Ezelőtt Most Kohn Lajos, 
v. r. 8/4 valódi ramburgi ehiffon 21.50 8.85 Ezelőtt Most csak r 3 h ' agz .. 

fv. 380 r. 4 kitünő éslorat ágy. 1 gyermek-paplan eretonból 0.90 1 egész gri álland a darabból, 2450 890 Főtér Br. Jósika ház alatt. 

huzatnak ' 14.85 6.8 1 gyermek-paplan cahmirból 1.40 gebe uó 
é / 8 1 grter pervien teritő 3 darab 14.50 7.50 

1 v. 30 r. 5/, felér csinvat (grádli) 14.50 7.50 1 1 kazto pablan 1.65 1 rőf 8/, széles lehető legjobb gyap 
.. juszövet férfi.öltönyre 3.60 1.50 

n0 Augin 1450 786 trük pávlan 195 országos kiálliítási kendő esak 04 1000 forint 
z 1 ,. , 4 . 

Egészen leszálitott árjegyzék 1 9/ bécsi piros paplan 2.40 Legutolsó Arjegyzék. . ; 

ta . 1 ei pi . azon hölgynek, a ki az én 
sztalnemüekből! ! 1 hé piros paplan 2.90 Ezelőtt Mos y 

Ezelőtt Most cacbmir í héz terne 5s. : ő Ö i 

1 db. .szinva morva abross g0 a8 1, cselmie prpian méváma moen ete ojtad z0 305 szeplőkenőesőm 
1 db. 8/, valódi szines rumburgi abrosz 2.80 1.20 1 Seegras matrác 5 kazebb fekete ter g 00 3.b használata által ugy a máj és terhesség foltjait, vala- 

ő 7 4.50 10 legnehezebb fekete teruo kendő 9.50 3.50 mint a nap által okozott barnaságot, egyátalában az 

Czim: HIB. z 
arczbört rutitó szinezetét el nem vesziti. 

A . R. divat vaszon és napernyő-raktárnok Székesfehérvár palotaikapu-utcza. 
Egytégelyt utánvét mellett 2 frt 10 krért 

nee. megren e ő özönség kéretik saját ezimét postai vagy vasutit világosan kiirni, hogy tévedés ne történhessék. küldök. 

sasaszszsea A meg nem felelő czikkek akármelyike legkészségesebben kicseréltetik vagy a pénz tk te Hajak az arczon. 
A hajakat nem Hő helyekről elpusztitani úgy, hogy azok ujból ne nöjjenek 

mind ez ideig csak szép kivánság maradt, miután semminemü szer nem volt kielégitő. Az 

én szerem tehát feltünést fog kelteni, miután nemcsak hogy elpusztitja a hajakat, hanem 

azok ujbóli növését is megakadályozza, annál inkább, miután a sikerért kezes 

séget vállalok, a mennyiben nem sikerülés esetén a telyes összeget visszaszolgálom 

ma Egy kis üveg ára 5 frt, egy nagyé 10 frt. i 

FISCHHER ROBEBT. 
vegyész-tudor, Bécs I. Johannesgasse 11. 

visszaadatik, megjegyzendő a nem tetsző czikket franco kell hozzám visszaszállitani INGYEN j 

lArjegyzék a legtávolabb vidékre ingyen küldetik. 80 frt. bevásárlás után 

100 darab pompásan diszitett kostüm urihölgyek számára 465 frt. helyett 10 frt egy 8 frt. értékö 

Férfi nyakkendők, női nyakkendők és egész manschetta garniturok feltünő olcsón. köpeny. 

szszmsl 
Nyomatott a „KELET" nyomdájában Kolozavártt. , 

a 60 frt. bevásárlás után 

egy szőrszövet- 

ruha. 
(250) 2-4 


